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I.

Lord Ledbury kissé idegeskedett. Nem csoda, 
jún ius 12-ike volt és a lord m inden esztendőben 
ezen a napon szokta m egtartani híres kerti ü n ­
nepélyeit, m elyeken London legelőkelőbb tá rsa ­
sága jelent meg. 'A Daily News egyik cikkében 
azt írta, hogy a lord  estélyén m egjelent ru h ák  
és ékszerek összértéke m eghaladta a két millió 
fontot. A lord ezt a megjegyzést nagyon rossz 
néven vette, m ert úgy vélte, hogy nem csak a ru ­
háka t és ékszereket, hanem  azoknak hordozóit 
is illett volna megemlíteni. Például Jack W eathe- 
redet, az afrikai gyém ántkirályt, Sarah 
N eobard asszonyt, aki évi kétszázezer dol­
lá rt keresett film szcenárium aival és egyike 
volt a legdivatosabb regényíróknak, Mister 
Uppingham ot, India volt alkirályát, akinek 
egykori királyságából m indenesetre m egm arad­
tak híres sm aragdjai és rub in jai, m elyeknek é r­
téke egyszerűen felbecsülhetetlen volt.

Délután két óra felé a lord éppen visszavo­
nulni készült, hogy szokása szerint szemlét ta r t­
son a különböző napilapok felett, m elveknek ér-
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'dekesehb cikkeit titk á rja  előre megjelölte kék 
és piros ceruzával. A lord ugyanis azt vallotta, 
hogy az em ber kerüljön m inden felesleges fá ­
radságot. Elvből m indent m ással nézetett meg 
és próbálta to tt ki, m ielőtt m egvásárolta. Az 
au tó ra  csak akkor kezdett alkudozni, ha  előbb 
a  család valam ennyi tagja próbnutat végzett 
ra jta , a lovát belovagoltaita és csak olyan italo­
k a t vásárolt, m elyeket előbb baráta inál Ízlelt 
meg. Szóval kényelm es u r  volt, aki nem  szerette 
az izgalm akat és m eglepetéseket.

Éppen ezért határozottan  rossz névén vette, 
m ikor Dávid, az öreg lakáj, azt jelentette, hogy 
nagybátyja, Sir Hercules ak a r veié sürgősen be­
szélni. Lord Ledbury nem  szerette, ha kényel­
m ében és m unkarendjében  m egzavarták. A nagy­
bácsi rá é rt volna néhány  órával későbben is 
jö n n i . . .

Sir Hercules pirospozsgás, köpcös, hatvan év 
körü li u r  volt. Fújt, lihegett az izgalomtól, m i­
kor a szobába lépett.

—  Képzeld, —  m ondotta lélegzet u tán  kap ­
kodva — micsoda szerencsétlenség ért! Kern is 
tudom , hogy hol kezdjem  . . .  igazán m againon 
kívül vagyok!

Lord Ledbury keserves arcot vágott. Még 
csak ez hiányzott. Hogy a nagybácsi valam i csa­
ládi drám ával sirja tele a fejét. Az engedetlen 
gyerm ekekről, vagy a felesége gyömoridegessé- 
géről tartson  végnélküli előadást. De azért m eg­
adással k ínált helyet az izgatott öreg urnak.
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. —  No-no, -— m ondotta vigasztalóan —  nem  
lesz az olyan nagy baj!

—  Micsoda? —  kiálto tta  a kis gömbölyű em ­
ber felpuska porozva — , hogy nem  baj? H át tu ­
dod, hogy m i tö rtén t?  Ellopták a Rózsaszín Mo­
solyt!

H át erre a h írre  mégis csak kerekre nyílt a 
lord szeme az elképedéstől. A Rózsaszín Mosoly 
a nagybácsi h ires brilliánsának a neve volt. 
Testvérek között m egért ötvenezer fontot.

—- H ogyan történ t ez? — kérdezte m egrökö­
nyödve.

— Képzeld, tegnap este Lady Upvvard esté­
lyén vettem  részt. Az estélyen m egjelent az euró­
pai diplom áciának m indén Londonban tartóz­
kodó tagja és az arisztokrácia szine-java. Lucie 
felvette a diadém ját, én pedig u jjam ra  húztam  a 
Rózsaszín Mosolyt. Es képzeld, otthon, am ikor 
lehúzom  a kesztyűm et, észreveszem, hogy a gyűrű 
az ujjam on van, de a kő hiányzik belőle.

Kiesett a foglalatából?
—- Nem! Ez teljesen k izárt dolog. Hiszen jól 

tudod, hogy m ielőtt felveszem, aznap megvizs­
gáltatom  ékszerészemmel, hogy a foglalat kifo­
gástalan-e? A követ kivágták a foglalatból. Va­
laki, aki kezet szorított velem és aki artista 
ügyességű em ber lehet!

De hiszen ez őrület! — szörnyed! el a lord.
Igen, nagyon kincs dolog. Az em ber sen­

kit sem gyanúsíthat. Kétségbeesetten rohan tam  
a rendőrségre. O tt ért azután az újabb, m ég po­



kolibb meglepetés. Képzeld a rendőrfőnök, ak i­
vel személyesen beszéltem, a legnagyobb izga­
lom m al közölte velem, hogy rövid időn belül ez 
m ár a nyolcadik eset. Igen öcsém, két hónap 
a la tt nyolc főúri estélyen történ tek  hasonló lopá­
sok és a te ttest vagy tetteseket nem  lehetett ki­
nyom ozni. Persze, nagyon kényes és kinos do­
log a társadalom  orm án álló gentlem anok laká­
sára detektiveket küldeni és házku tatást rendez- 
tetni. A károsult még beszélni is alig m er, m ert 
fél, hogy m egsérti a h áz ig azd á t. . . Fájdalom , a 
legkisebb rem ényem  nincsen arra , hogy valaha is 
viszontlátom  a brilliánsom at. Nem is azért jö t­
tem . H anem  téged akartalak  figyelm eztetni: légy 
óvatos, m ert m ost alighanem  ra jta d  van a sori 
Mondd meg a feleségednek és a lányodnak, hogy 
ne a valódi ékszereiket vegyék fel, hanem  az 
u tá n z a to k a t. . .

A lord m éltatlankodva húzta ki m agát.
—  Kedves Hercules, végtelenül csodálkozom 

különös ajánlatodon! E nnyire ta lán  még sem va­
gyunk még! Csak nem  képzeled, hogy az én h á ­
zam ban olyan em berek fo rdulhatnak  meg, ak ik ­
hez a gyanúnak árnyéka is férhet?  Hallod ezt? 
—  fordult a lord Kittihez, aki e p illanatban lé­
pett a szobába.—  H ercules bácsi attó l fél, hogy 
zsebtolvajok és brigantik  jelennek meg az esté­
lyünkön! R ém látásai vannak, m ert gyűrűjéből 
kihullo tt a brilliáns . . .

Kitti édesen nevetett. : *
—  De drága Hercules bácsi, London hála

6



Istennek nincsen Am erikában és m i nem  élünk' 
Chikágóban!

Sir Hercules m egbántva állt fel.
—  H át jó, csak nevessetek! De vigyázzatok, 

nehogy a sa já t káro tokon tanu ljátok  meg, hogy 
m ennyire helyes lett volna idejében m egfogadni 
a jó  tanácsot.

II.

A p a rt felől hangos hallózás hallatszott.
A nyito tt ablakban m egjelent Paul k ip iru lt, 

szőke feje. Kezében tennisz-verőt tarto tt.
— Halló, Kitti, érted jöttem , folytassuk a tré ­

ninget! Két hét m úlva lesz a verseny és attó l fé­
lek, nem  vágj' olyan jó form ában, m int a m últ 
esztendőben.

Kitti vállat vont.
-— Nincs kedvem  játszani.
Paul m ajdnem  hanyattvágódott meglepetésé-* 

ben. A derék fitt cl sem tud ta képzelni, hogy 
egv valóságos tenniszbajnoknő, a m últ évi orszá­
gos verseny győztese, egyszerre csak beszüntesse 
a tréninget. Paul ugyan elvégezte az előkelő fia ­
ta l em berek szám ára kötelező etoni egyetemet, 
de egyetemi évei alatt is csak a sporttal tö rődö tt 
és Kittibe is azért lett szerelmes, m ert a bájos 
fiatal lány m éltó partnerének  bizonyult. Egy 
autóversenyen két m ásodperccel előbb érkezett 
célhoz, m int P au l és ez anny ira  im ponált a fia ­
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talem bernek, liogy m ég ott a helyszínen m eg­
kérte Kitti kezét.

E ttő l kezdve állandóan együtt lehetett látn i 
őket. A társaságban úgy em legették őket, m int 
a legjobban egym áshoz illő em berpárt.

Augusztus derekára tűzték ki az esküvőjüket. 
L ondonban nyáron  van a főszezon, akkor m in­
denki o tthon tartózkodik. Az előkelő angol csak 
ősztől tavaszig utazik. Paul pontosan számon- 
ta rto tta , hogy m ár csak nyolc hét választja el az 
esküvőtől. Legjobban szeretett volna valam i cso­
dálatos kis időjáró-gépre fe lpattann i és világ­
rek o rd  alatt heszáguldani ezt a nyolc hetet.

De egy idő m úlva Paul furcsa és meglepő 
jelenségeket észlelt. E leinte azt hitte, hogy téved, 
szerette volna elhitetni magával, hogy az egész 
csak képzelődés. De Kitti im ént adott válasza bi­
zonyossággá érlelte gyanúját.

—  Kitti, —  m ondotta Paul —  beszélnem kell 
veled.

— Nem halaszthatnánk  ezt el? —  kérdezte 
Kitti.

—  Nem. Ellenkezőleg. Most rögtön meg kell 
neked  m ondanom  . . .

—  M icsodát?
—  Hogy nékem  sehogy sem tetszik a viselke­

désed.
Kitti a jk á t vonogatta.
— Nem kívánhatod, hogy folyton turbékoljak  

és szerelm et vallják neked!
-— De azt sem vagyok hajlandó  tűrni, hogy a
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m enyasszonyom  teljesen érthetetlen és túlzott 
figyelmességgel tüntessen ki egy idegen férfit!

— Oh! Ez a legújabb! Féltékeny vagy?
—  Hiábá gúnyolódsz. H át igen. Féltékeny va­

gyok!
—  Szabad tudnom , hogy kire?
—  Csak ne tettesd m agad. Nagyon jól tudod, 

hogy kiről van szó. Gwyer A rtúrról beszélek . .«
Kitti elpirult.
—  ízléstelen vagy! — m ondotta haragosan.
—  Ezt igy nem  lehet elintézni. E lvégre a vő­

legényed vagyok. Jogom  van beleszólni olyan 
dolgokba, m elyek a kettőnk  viszonyát érintik!

— Megörültél?
— Nagyon jól tudom , hogy m it beszélek. Az­

előtt m inden perced az enyém  volt. Sohasem  fo r­
dult elő, hogy a tréninget lem ondtad volna. És 
m ióta ez az em ber Londonba érkezett, m indig 
találsz valam i kifogást, hogy odam enj, ahol vé­
letlenül m ister Gwyer is jelen van . . .  Ez a kelle­
m etlen úri ember!

—  De hiszen nem is ism ered . . .
— Nem is vagyok rá kiváncsi. Eleget hallot­

tam  róla. Dollármilliomos. D élam erika salétrom - 
bányáinak  a fele az övé. Utálom az ilyen felka­
paszkodott szerencsefiakat, ak ik  egy frak k o t 
sem tudnak  rendesen m agukra huzni, az em ber 
m indig cow-boy ru h áb an  látja őket m aga előtt, 
am in t revolverrel lődöznek a chiliéi csapszékek­
ben!

—  Szegény Paul! Hiszen te  félre beszélsz!
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Égé*/. L om ionban nincsen elegánsabb frak k ja  
senkinek, m int Gwvernek és a legkitűnőbb tán ­
cos, akivel valaha is találkoztam !

P au l pulykavörös le tt m érgében.
— Ugy? E nnyire  el vagy tőle ragadtatva? H át 

én ennek a gentlem annak ham arosan  néhány 
olyan ökölcsapást m érek a bordái közé, hogy 
attól lényegesen lecsökken a tánctudom ánya . . .

Kitti gúnyosan mosolygott.
—  Félek Paid, hogy az ökölviadalban is te 

húznád a rövidebhet. Gwyer am atör-boxbajnok.
—  És ma este ő is itt lesz az estélyen?
—  Term észetesen. Hiszen tudod, hogy apa 

nagy üzleteket szándékozik vele kötni. És azt is 
tudod, hogy Gooldék és Svensburyék is szeret­
nék ezt az üzletet elcsípni. Hát érted  m ár?

—  M icsodát?
— Hogy m iért kell nekem  Gwyerrel ilyen tü n ­

tető kedvességgel foglalkoznom ? Az apa ked­
véért. Hogy velünk kösse m eg az európai 
üzleteit.

—  Igazán m ondod ezt, K ittikém ?
—  H át persze . . .
P au l elragadtatva szorította karjába  Kittit és 

csókjaival árasztotta el.
—  Most pedig m enj szépen haza! —  m ondotta 

Kitti. —  Rengeteg dolgom van az estély elő­
készítése körül. És pihennem  is kell. Nagyon 
szép akarok lenni, hogy büszke legyél rám .

És m égegyszer bucsucsókra nyú jto tta  arcát.



III.
Alig távozott Paul, K itti arcán  csodálatos váli 

tozás m ent végbe. Im ént m ég mosolygós arca 
elkom orult és ideges, aggódó p illantást vetett 
m aga köré. K ilopódzott a parkba, kilesett az ú ti 
cára, nézte, hogy m ikor kanyarodik  el P au l 
autója. Aklcor visszasietett a palotába, fe lkapta 
aü tókabá tjá t es sapkájá t és néhány perc m úlva 
m ár kis sportkocsiján  száguldott London villái 
negyede felé.

A Tliem se ilyenkor tele van vitorlásokkal. 
Messziről olyan a hatalm as folyó, m in tha mozgó 
fehér kulissza-erdővel födték volna be. N ap b an  
n ito tt karcsú  fiuk és lányok állnak az árbocok 
tövében, akik néha több napon vizi tú rá t tesznek 
együttesen. Az am erikai fiatalság nagy szabad­
sága m ár átcsapott az európai kontinensre is és 
a közösen űzött sportok olyan pajtási kapcsola­
to t terem tettek  a fiuk és lányok között, am ilyen­
rő l egy-két évtized előtt m ég álm odni sem  lehe­
te tt volna.

K ittinek is itt horgonyzott a  v itorlása az egyik 
csónakház előtt és közvetlen m ellette állt Paul 
rem ek kis yachtja , m elyet legújabb tipusu  m otor 
h a jto tt ó ránkén t hetven kilom éteres sebesség­
gel, de K ittit ezúttal nem  érdekelte a Tliemse.

Egy m agányosan álló villa k apu ján  csengetett 
be. É z  a villa élénken elütött a környék többi 
épületétől. O lyan volt, m in t egy öreg bagolyvár, 
valam i különc em bergyiilölő építhette valam ikor
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egy dom btetőn, távol a többi csinos és élénk 
n y ári laktól, m elyek fehéren, rózsaszínen, piros 
te tőkkel v iríto ttak  a napsugárban.

A csengetésre a kerítés rácsos kapu ja  zajta la­
nu l m egnyílt. Senki sem  volt látható. Benn az 
épületben nyom hatott meg valaki egy villamos 
gom bot, am ely a kapuval összeköttetésben állt.

K itti szive hevesen vert. A vaskapu ú jra  bezá­
ru lt m ögötte. Csak m ost kezdett észbe kapni, 
m ost eszmélt arra, hogy micsoda kockázatos, 
különös já ték ra  vállalkozott.

Egy pillanatig  olyan rém ület fogta el, hogy 
ijed ten  visszafordult. De m ár késő volt. A kapu  
bezáru lt mögötte. Ú jra nem  csengethet, bizo­
n y á ra  figyelik is a villa egyik láthata tlan  abla­
kából. Nem szabad nevetségessé válnia.

E lszánt léptekkel indult a  villa bejárata  felé.
M ikor a küszöbig ért, a villa a jta ja  éppen 

olyan zajta lanu l és rejtélyesen tá ru lt fel, m int az 
im ént a kerti kapu.

És Kitti a következő pillanatban ott állt a fél­
hom ályos hallban. E lőtte egy m erev kim értségü 
inas.

—  Kit szabad bejelentenem ?
—  M ondja meg m r. Gwyernek, hogy miss 

L edbury óhajt vele beszélni!
Az inas szótlanul felsietett a lépcsőkön.
Kitti körülnézett. A hall töm ör, faragott tölgyfa 

karzatja , rem ek, régi bútorai, vagyont érő 
szőnyegei és szobrai a régi föurak  nem es veretű 
fényűzését hirdették. Különös volt, hogy Gwyer,
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ez az izig-vérig m odern világfi, ilyen, egyéniségét 
egyáltalában nem  fedő környezetben lakott.

A karzatró l Gwyer m eglepett ö röm kiáltása 
hallatszott.

—  Ah! Miss Kitti! Micsoda kedves m eglepetés;
-— Halló, m r. Gwyer! Őszintén szólva, azt h i­

szem, hogy kettőnk közül én vagyok jobban  
meglepve. Sohasem hittem  volna, hogy én valaha 
is ide beteszem a lá b a m a t. . .

—  És m inek köszönhetem  ezt az elhatározá­
sát . . .

K itti körülnézett.
—  Négy szem között szeretnék önnel beszélni!
A férfi a fel já ra tra  m utato tt:
—  Parancsoljon!
Észrevette Kitti csodálkozó tekintetét, am int 

végig siklott a legalább három száz esztendős ké­
peken. antik  gobelineken és elmosolyodott.

—- ö n  csodálkozik, hogy ilyen bagolyvárban 
lakom , ugy-e?

—  őszin tén  szólva, m ásnak képzeltem  az ön 
legénylakását!

—  Oh! Valami expresszionista stílusban épült 
b árn ak ?  M ennyezetig érő állványok, ra jtu k  
százféle likőr, titokzatos fülkék . . .  Nem, m iss 
Kitti, én a csendet, a m eghitt m agányt szeretem . 
Hiszen enilitettem , hogy m űgyűjtő is vagyok . .  .■

H irtelen elhallgatott és heves m ozdulattal ra ­
gadta meg Kitti kezét. Szemében különös fény, 
csillogott.

—  Drága! —  k iálto tta  elragadtatva. —  Milyen
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kedves, Fogjr idejött, Hogyan köszönjem  ezt meg 
m agának?

Kitti ijedten  húzta vissza kezét.
—  Mr. G w j'e r. . .  ne értsen f é lr e . . .  én nem  

azért jöttem  . . .  nem  szabad félreértenie!
—  É n  csak azt tudom , hogy szeretem , hogy 

találkozásunk első perce óta sem m i m ás nem  
érdekel, csak maga. De hiszen tu d ja  . . .  m inden 
alkalom m al elm ondtam  ezt m agának. És m ost 
ide j ö t t . . .

—  Igen, de nem  azért, hogy udvaroljon ne­
kem . N ékünk sokkal kom olyabb beszélni valónk 
van . . .

—• Ennél nincsen kom olyabb dolog a világon!
—  Jól tudja, hogy nem  vagyok sz a b a d . . .
—  De az lesz! É n nem  ism erek akadályt! Azt 

akarom , hogy az enyém  legyen! Az én felesé­
gem!

-— Őrültség, am iket beszél. É n azért jöttem , 
m ert figyelmeztetni ak a rtam  arra , hogy veszély­
ben forog.

Gwyer megrezzent.
—  Miféle veszélyről beszél? —- kérdezte meg- 

hökkenve.
-— A vőlegényem féltékeny m agára. P au l n a ­

gyon derék fiú, de m eggondolatlan, heves. Ma 
este elkerülhetetlen a m egism erkedésük. Arra 
akarom  kérni, hogy az estélyünkön ne foglal­
kozzon velem . . .  lehetőleg egyáltalában ne ve­
gyen észre!
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X férfi kissé gúnyosan mosolygott.
—  És ezért jö tt ide? Ezt ak arta  m ondani? H át 

nem  érzi, hogy m inden szava, m ozdulata azt 
á ru lja  el, hogy m indannak, am it m ond, épen az 
ellenkezője az igaz? Maga engem félti Mert sze­
ret! Igenis: szeret! Éppen úgy, m int én m agát! 
H át m iért tagad ja? M iért nem  vallja be?

Kitti elfödte arcát.
—  Ez borzasztói —  suttogta.
A férfi hevesen ragad ta meg a kezét és arcába 

lihegte a szavakat:
—  Miért volna borzasztó? Miért ne szeret­

hetne engem inkább, m in t P au lt?  Mi köti hozzá? 
A megszokás! Higyje el, semmi más! Hiszen még 
nem  is ism ert m ás férfit. Mit tud ja  maga, m i az 
a szerelem, a szenvedély, a nagyszerű lendület, 
am ellyel két szerelm es em ber végig rohan  a fél 
világ éjszakáin, ott ül a m ulatók tikkadt, tro ­
p ikus levegőjében, körötte ezernyi ra ffinált vál­
tozatban  vonul fel a szépség reviije s Dél-Ame- 
rika  bu ja  m uzsikája rem eg át a parfüm ön, m ely 
a ru h ák  selyméből árad . És akkor érezni, hogy 
a világ m inden szépsége és gyönyöre csak ket­
tő n k ért van, hogy m i vagyunk az élet királyai, 
mi ketten, bennünk tám ad nagyszerű valóságra 
m indaz, am it körülö ttünk  táncolnak, játszanak, 
fényben, csókban, m uzsikában, pezsgőben fel- 
szikráztatnak! Ez az igazság, ezt érzi m aga is . . .  
ezért jö tt ide, hogy ezt m egm ondhassam . F élt 
engem! M ert szeret! Köszönöm . . .  nagyon . .  * 
nagyon köszönöm!
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Kitti m egzavarodva, égő arccal tűrte, hogy a 
férfi csókokkal halm ozza el a kezét.

—  ígérje  meg, —  suttogta — ígérje meg, hogy 
óvatos lesz!

—  ígérem ! —  válaszolta Gwyer.
—  És m ost hagyjon. Elm egyek, én  itt egy per­

cig sem m aradhatok  tovább!
—  Az illata, az emléke itt m arad miss Kitti, a 

m eleg is, am i a leikéből á rad t és én itt fogok 
ülni ebben a székben behunyt szemmel és érezni 
fogom  magát. Az estét fogom várni türelm etle­
nül, am ikor viszontláthatom ! A viszontlátásra, 
drága!

—  A viszontlátásra, m r. Gwyer!

IV.

A Ledbury-kastély park ja  álom szerű látványt 
n y ú jto tt éjfél felé, m ikor a reflektorok és vil­
lanylám pák vakító fénykoszörujában eevmás- 
u tán  szálltak ki autójukból a m eghívott előkelő­
ségek. A színes tükrökkel megvilágítót szökő­
ku tak  sárga, piros, zöld és lila v izsugarakat 
szórtak a m agasba és a vizcseppek úgy szikráz­
tak , ragyogtak, m in tha csupa rubin, sm aragd, 
topáz hullo tt volna kifogyhatatlan  gazdagságban.

A lord  felesége társaságában fogadta az érke­
zőket. Lady Ledbury ezüstszínű estélyi ruhá ja  
hátu l derékig dekoltálva volt, hajába busz mo-
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gyorónagyságu brilliánsból készült diadém  volt 
tűzve, u jjal valósággal m egm erevedtek a gyűrűk 
erdejében és nyakában  ott pom pázott a világhírű 
gyöngyfüzér, m elyet E urópa legértékesebb ék­
szerei között em legettek. Á ltalában as estély 
olyan volt, m in tha a világ legelőkelőbb ékszeré­
szei elhatározták volna, hogy gyöngy- és hrf?« 
liáns-revüt tartanak . M érhetetlen értékű kincsek 
ad tak  egym ásnak találkát, m elyeknek őrzésére 
A m erikában bizonyára páncélos au tó ju  rendőr- 
különitm ényt rendeltek volna ki.

A park  leghangulatosabb helyén művészi szín­
pad  állt, am elyen egym ásután léptek fel L ondon 
legkedveltebb énekesnői, prim adonnái, hangver­
senycsillagai és kom ikusai. Megjelent az opera 
egész balettkara, a legújabb revü görl-csoportja 
és a fellépti dijakból ki lehetett volna fizetni egy 
kisebb színház személyzetének egész évi gá­
zsiját.

Kitti rózsaszín estélyi ruhá jában  olyan volt, 
m int egy napkeleti királykisasszony. Á m eghí­
vott urak persze állandóan sorfalat vontak kö rü ­
lötte és bókjaikkal halm ozták el. A barátnők  is 
kötelességüknek tarto tták , hogy szépeket m ond­
janak  neki és Paul, aki egy villanykörtékkel 
teleaggatott fához tám aszkodva állt, a pokoiba 
kívánta az egész m ulatságot és valósággal fu l­
doklóit m érgében, am iért egy szót sem tudott be­
szélni Kittivel.

Nem is b írta  sokáig idegekkel és egy alkalm as 
pillanatban Kittihez furakodott.

A kínos botrány 2 17



s— Kérlek, Kitti, —  m ondotta —  beszélnem 
kell veled!

—  Ja j, Paul, ne zavarj most! —■ válaszolta ide­
gesen Kitti —  hiszen látod, hogy a vendégeim ­
m el kell törődnöm !

—  Mit bánom  én a vendégeidet! Itt állok, néz­
lek, a m enyasszonyom  vagy, olyan szépnek lá t­
lak, m int m ég sohasem, szeretnék kedvességeket 
m ondani neked, szeretnélek m egsim ogatni, meg­
csókolni, kettesben lenni v e led . . .  és te tudom á­
sul sem  veszed, hogy a világon vagyok!

—  Holnap egész nap veled leszek. K irándu­
lunk. Jó?

—  Ha igazán szeretsz, m it törődsz a többiek­
kel? É n  nem  tudok alkudozni, várni, hidegen 
program m ot tervezni holnapra. Szeretlek! Meg 
akarlak  csókolni Kittil

—  J ó __m ajd  k é ső b b . .  5 visszajövök hoz­
zád!

—  Rettenetes! Nem érzed, m ilyen hideg, józan 
vagy? Nem szeretsz . . .

Kitti kétségbeesett m ozdulatot tett.
—  Most ju t  az eszedbe ilyenekről beszélni?
—  Aki igazán szeret, sohasem  tud  m ásra gon­

dolni!
—  Ne kinozz, P a u l! . . .  Oh! Bocsáss m eg . .  < 

m in d já rt vissza jövök]
I£gv magas, vállas, n apbarn íto tt szép férfi tűn t 

fel a park  bejáró jánál. Kitti Ugy m egrezzent, m i­
kor m egpillantotta, m in tha villamos szikra érte 
volna. Paul figyelm ét ez nem  kerü lte el. És azt
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a tú láradó  kedvességet is észrevette, mellyel K itti 
elébe sietett.

Egy p illanatra  ez az ú jonnan  érkezet férfi lett 
a figyelem központja. A nők kiváncsi tekintettel 
m érték  végig, a férfiak összesúgtak.

M ister Gwyer, a salétrom király 1 —  adták to ­
vább az érdekes nevet.

Gwyer mosolyogva, ruganyos léptekkel, elége­
dett arccal lépett el a vendégek sorfala között.

Paul Tel volt háborodva. Micsoda p rim adonna­
tem pó! — gondolta m agában. —  Szándékosan 
m egkésik, hogy hatásos bevonulást rendezzen.

Olyan dühös volt, hogy nem  tud ta  tü rtőztetn i 
m agát.

Odalépett Kittihez és m ialatt Gwyer a lord és 
lo rdné üdvözlését fogadta, izgatottan súgta 
m enyasszonyának:

—  Hagyd itt ezt a m ajm ot!
Kitti rém ülten nézett Paulra.
—  Megőrültél? —  súgta fo jto tt hangon. —> 

H ogyan lehetsz ennyire neveletlen?
—  Hagyd itt! — ism ételte mégegyszer Paul. —> 

Szavamra, sem m iért sem állok jót, ha vele m a­
radsz!

E  pillanatban Gwyer m egfordult és Paulr,, 
mosolygott.

—  Mister Cooper^ ha nem  csalódom ? —  m on­
dotta  kedvesen.

— Ön ism er engem ? — kérdezte Paid  megle­
petten.

—  Nem nehéz dolog. Miss Kitti gyakran em ­
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legette önt. Tudom , hogy a vőlegénye és term é­
szetesnek találom , hogy csak ön egészítheti ki 
ezt a családi együttest!

Azután —  m intha ez lett volna a világ legter­
mészetesebb dolga —  k arjá t nyújto tta  K ittinek:

—  Ha jól látom, most kezdődik a balett. Sza­
bad oda kisérnem ?

És m ár el is indult Kittivel a nagy szökőkút 
m ellett elterülő pázsit felé, m elyen régi görög 
stílusban ta rto tt táncosjátékot m utato tt be az 
opera balettkara. Faunok kergettek fátyolba öl­
tözött n im fákat és m ezítelen lábbal szökdécsel­
tek a bársonyos, puha füvön.

—  Im ádom ! —  súgta forrón Kitti fülébe 
Gwyer —  m ikor kettesben m aradtak!

—  Legyen esze! —  nézett körü l rém ülten 
Kitti.

—  Ne kívánjon lehetetlent. Nem ludok sem 
nyugodt, sem m egfontolt lenni. É n megszoktam, 
hogy m inden poklokon keresztül a célom felé 
török. Én napok óta csak m agára gondolok. 
Olyan halálos szerelem m el és im ádattal, m elyre 
szavakat sem  tudok találni.

— Hallgasson! Könyörgöm! Én ezt nem  hall­
gathatom  végig!

—  Mit törődöm  én a vőlegényével ? Az egész 
világgal? É n nem alkuszom! Nem félek senkitől. 
S zere tem . . .  és aki közénk áll, én azt legázo­
lom . . .

—  Vigyázzon! Paul idenéz! Nézze, hogy eltor­
zul az arca! Hozzá kell m ennem !
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•— Itt m arad! H át lássuk, mi történik?!
-— De én nem  akarom ! Nem szabad bo trányf 

ren d ezn ie . . .
•— Azt akarom , hogy az én feleségem legyen! 

! *— őrü le t!
—  Két hét m úlva indulok vissza Am erikába. 

Yelem fog jönni!
Kitti rém ülten  nézett a férfira, akinek szem é­

ből félelmetes erő sugárzott ki. Ezzel az ak a ra ­
to t m egbénító tekintettel szemben egészen tehe­
tetlennek érezte m agát. Iszonyodva látta, hogy 
m icsoda veszedelmes örvények nyílnak k ö rü ­
lötte.

P au l lépett hozzájuk.
—  Kérlek Kitti, beszélnem kell veled! —  m on­

dotta idegesen.
Kitti m entegetődző pillantást vetett Gwyerre.
—  Majd később ism ét találkozunk! — m on­

do tta  búcsúra nyújtva kezét.
Gwyer szemében valam i furcsa, gúnyos fény 

villant meg. Nem válaszolt, csak m eghajolt.
—  Mit sugdostál Gvvyerrel? — kérdezte félté­

kenyen Paul.
—  A balettről tett néhány megjegyzést!
—  Nem igaz! Hiszen oda sem néztetek! Udva­

ro lt neked! Láttam , m ennyire zavarban vagy.
— Paul, — m ondotta kinzottan  Kitti — tű rh e­

tetlen kczdel lenni!
— Azelőtt nem  volt terhedre, hogy szeretlek. 

Csak most, m ióta ez az em ber közénk á l l t . . .
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K itti jó n ak  lá tta  élét venni a veszedelmes pár* 
beszédnek. Hízelegve sim ult Paulhoz:

—  H át nem  érzed, hogy m ost is csak téged 
szeretlekl De nem  akarom , hogy ilyen féltékeny, 
zsarnok  légy 1 Huh! Milyen csúnyán nézel! Mo- 
solyogj!

P au l engesztelődve m orm ogta:
—  Csak ne lennél ilyen szép, te  kis boszor­

kány!
E bben  a  p illanatban  kü rtje i hangzott.
—  Gyerünk fel a terraszra! —  m ondotta Kitti* 

f —  O nnan nézzük végig a tűzijátékot!
A vendégek m ost a park  m inden oldaláról a 

kastély  terraszára  özönlöttek, ahonnan  tündéri 
k ilá tás nyílt a  park  apró  tavára, m elynek mes- 
terséges szigetén a bokrok és virágok közé rejtve 
Sorakozott m ár. a rengeteg rakéta, forgó napok,- 
görögtiiz-hegyek.

Ism ét felhangzott a kürtje i és nyom ban u tána 
k ia lud tak  a villanylám pák. Ebben a váratlanul 
beállott sötétben éles süvitéssel szökött fel egy­
szerre húsz tüzkigyó a m agasba és ott szétpuk­
kanva égő virágcsokorrá bom lottak. Az elragad­
ta tás tapsa üdvözölte a csodaszép látványt. 
N yom ban ez u tán  óriási fehér fénjdi tüzkerekck  
kezdtek őriiletes gyorsasággal forogni és napo­
kat, csillagokat szikráztak ki m agukból, azu tán  
3gv tüzhányóhegy kitörése következett. Négy­
száz piros és zöld fényű görögtüzet robban to t­
tak  fel egyszerre és a félelmetes, fehér gőzökbe 
boru lt festőién szép lángoszlopok lenyűgözően
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szép látványt nyú jto ttak . De ugyanakkor rém ült, 
hangos sikoltás hasíto tt a csendességbe.

Lady L adbury hangja volt.
A villanylám pák egy pillanat alatt felgyullad­

tak . óriási zavar tám adt, m indenki a háziasszony 
felé sietett, aki halálsápadtan  állt, két kezével 
görcsösen a nyakát fogta.

—  Mi tö rtén t?  — kérdezte a lord, aki elsőnek 
term ett felesége mellett.

— A g y ö n g y ö k ...  a gyöngyeim! — nyögte 
kétségbeesetten Lady Ledbury.

A lord  egy p illantást vetett felesége nyakára 
és rém ülten látta, hogy annak nyakáról eltűnt a 
h íres gyöngysor.

M egdöbbent csend és nyom ban u tán a  óriási 
felzúdulás követte ezt a kínos felfedezést. P illa­
natok  alatt terjedt el a hir, hogy a háziasszony 
vagyont érő gyöngyeit ellopták. Valósággal pá­
nik tám adt. M indenki végig tapogatta  m agát, 
nézte, hogy nem  tünt-e  el szintén valamelyik ék­
szere.

— Ez m ár a kilencedik eset néhány héten be­
lül! — m ondották m egrökönyödve. Közben a 
kérdések özöne záporozott a síró háziasszonyra. 
H ogyan tö rtén t?  Hol állt?

—  Sejtelmem sincsen, hogyan történhetett? 
M ikor a terraszra feljöttem , a gyöngy még a 
nyakam on volt. Ezt biztosan tudom , m ert lady 
C raw fort még egy kedves bókot m ondott rájuk . 
És csak m ost vettem észre, hogy eltűnt a nya­



kam ról, am ikor egy ösztönszerü m ozdulattal vé-i 
gig akartam  sim ogatni őket.

—  T alán elszakadt a se ly em z sin ó r ... A föl-= 
dön kellene keresni!

M inden szem a terrasz m ozaik padlójába ta ­
padt, de az ékszernek nyom a sem volt. ^  lord 
sápadt volt, de nagy önuralom m al igyekezett 
fegyelmezni m agát.

—  Hölgyeim és uraim ! —  m ondotta, —  bo-i 
csánatot kell kérnem  ezért a kellem etlen kis in ­
cidensért. Az ékszer eltűnését bizonyára valami 
véletlen baleset okozta és term észetesen gondo- 
la tban  sem m erült fel bennünk az a képtelen 
gyanú, hogy ebbe a tiszteletrem éltó társaságba 
olyan valaki fu rakodhato tt volna, aki ne lenne 
hozzánk méltó!

E pillanatban Gwyer, aki a leghátul állt, u tat 
tört m agának és a lord mellé lépett.

—  Hölgyeim és uraim ! —  kiáltotta, —  m éh 
tózlassanak helyükön m aradni. Én m egértein 
és term észetesnek tartom , hogy házigazdánk, 
lord  Ledbury kénytelen vendégei részére fel­
m entő levelet adni. Azonban m indnyájan  érez­
zük, hogy ezzel a dolog nincsen elintézve és mi 
nem  fogadhatjuk el ezt a kényszerű udvarias­
ságból te tt felm entést. Én am erikai vagyok, 
m egszoktam , hogy őszintén, ta lán  kissé nyersen 
is fejezzem ki m agam at. Nem kertelek hát és 
kim ondom : m indenkinek, aki itt jelen van, ér­
deke, hogy m agát tisztázza egy lá thatatlan  vád 
alól. M ondjuk ki nyíltan: sorozatos lopások



fordultak  elő az utóbbi időben éppen azokban 
a  társaságokban, m elyekben mi m egfordulunk. 
E zeket a töm eges ékszereltünéseket nem  lehet 
a véletlen rovására Írni. Lopásról van szó, me- 
lyet vagy egy em ber, vagy egy megszervezett 
banda követ e l . . .

—  Mister Gwyer, —  szakította félbe m agám  
kivül a lord, —  m egtiltom  önnek . . .

—  Bocsánat, kedves lord, —  válaszolta 
Gwyer ridegen, —  önnek nincs joga m egakadá­
lyozni az igazság felderítését. É n is a gyanúsí­
to ttak  között érzem  m agam at. És m eg vagyok 
győződve, hogy az itt lévő összes hölgyek és 
u rak  tisztázni ak arják  m agukat és velem együtt 
követelik, hogy m otozzák meg őket! Elég volt 
a képm utató tapintatosságból! A tolvaj jogosan 
nevethet ra jtu n k , hogy álszem érem ből és reánk 
kénvszeritett üres udvariasságból nyugodtan 
tű rjü k , hogyan harácsol össze m illiókat érő ék­
szereket.

Helyeslő moraj  hallatszott és Gwyer sietett 
kihasználni a kedvező hangulatot.

—  Boldog vagyok, hogy önök igazat adnak 
nekem! Term észetesen, ha valaki mégis sértve 
érezné m agát indítványom  folytán, Ugy az ille­
tőnek  utólag bárm ilyen form ában rendelkezé­
sére állok . . .

Paul, aki m ár kezdettől fogva ingerülten 
nézte, hogyan tolakszik az előtérbe Gwyer, m ár 
alig tudta türtőztetn i magát.

—  Figyeli, —  fordult a felindulástól remegve



Kittihez, —  ennek az em bernek a szemtelenség 
gét? Ez a  feltolakodott bányam unkás, akinek 
fogalm a sincsen jó m odorról és nevelésről, most, 
m int a mi társaság u n k  erénycsősze jelenik meg. 
így ak a rja  m agát szédíteni. Ezzel az Ízléstelen 
szájaskodással.

És még m ielőtt Kitti m egakadályozhatta 
volna, odalépett Gwyerhez.

—  Mister Gwyer, —  m ondotta ingerült han­
gon, — engecje meg, hogy én, m int aki legkö­
zelebb állónak érzem  m agam  lord  Ledbury csa­
ládjához, m egkérjem  önt, hogy ne igyekezzen 
ránk  erőszakolni az ön am erikai erkölcseit, mert, 
remélem, nem  veszi rossz néven, ha azon a vé­
lem ényen vagyok, hogy mi, angol társaságbeli 
urak és hölgyek legfeljebb csak adhatunk , de 
nem  vehetünk önöktől leckéztetést!

Gwyer ellenséges, hideg tekintettel m érte vé­
gig Fault. A vendégek izgatottan és mcgdöbben- 
ten nézték ez t a különös tekintetet. Kitti u jjai 
görcsösen m egvonaglottak és szinte véres csikót 
hasítottak körm ei a tenyerébe és m agánkívül 
rebegte: rettenetes!

— M ister Cooper, —  m ondotta lassan, 
m inden szót külön hangsúlyozva Gwyer, —* 
nem  tudom , mi készteti önt arra, hogy ilyen he* 
vesen ellentm ond jón indítványom nak. De em  
gedje meg, hogy ezt különösnek . . .  feltűnően 
különösnek találjam !

— Megőrült! — kiáltolta elsápadva Paul. *



Felem elt ököllel ugro tt Gwyer felé, ak i azon­
ban  fagyosan, m ereven állt a helyén.

—  Nem ijedek m eg sem a  hangjától, sem a '1 
fenyegetésétől, m ister Cooper. Ha verekedni 
ak ar velem, az elől sem zárkózom  el. E lőbb 
azonban tudni akarom , hogy kivel állok szem­
ben . . .  Követelem, hogy először m inket m otoz­
zanak megl ő rn ag y  ur! —  fordult Gwyer Rice 
P a trik  felé, —  önt kérem  fel, hogy ejtse meg a 
motozást!

És még m ielőtt az őrnagy hozzáérhetett volna, 
önként fordította ki zsebeit.

—  Kérem, tapogassa végig a frakkom at, 
győződjön meg arról, hogy nincsen re jte tt zse­
bem . . .  És m ost m ister Cooperen a sor.

A vendégeken különös rém ület vett eret. Min­
denki érezte, hogy valam i rejtélyes, érthetetlen 
dolog történik. Hogy Gwyer és P au l éíet-halál- 
p á rb a jt vívnak és a botrány mögött, m elyet 
Gwyer felviharoztatott, ism eretlen és félelmetes 
titkok bujkálnak. Világos, hogy Gwyer nem ö t­
letszerűen robbantotta ki a motozás indítványát 
és határozott céljai vannak. V alam it tud, vala­
kire  gyanakszik és halálos vakmerőséggel és el­
szántsággal indult el ezen a nyomon. E m ber­
vadászat, am ely ezerszer izgalm asabb a dzsun­
gel legfantasztikusabb vadásztörténeteinél.

P au l érezte, hogy ő a kiszem elt vad. E lképesz­
tette és felháborította ez a szemtelenség. De vi­
lágosan megvillant benne a felismerés: Gwyer 
szándékosan akar belekötni, bo trányt provokál.
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hogy aztán m ólt őszinteséggel verekedhessenek 
meg . . .  Kittiért!

Paul összeszoritotta a jkát. H át hiszen, ha csak 
ez kell, m ajd ellátja ő alaposan a dolgát ennek 
a faragatlan  fickónak. Gwyer túlbecsüli az ere* 
jé t és ügyességét. Lehet, hogy a chilei csapszé-i 
kekben könnyedén ütötte le a legényeket részeg 
veszekedések közben, de ezúttal em berére fog 
találniI Paul ökleinek acélos erejéről sokat be-* 
széltek sportkörökben.

Rice őrnagy habozva, kérdő pillantással állt 
P au l előtt.

—  Rendelkezésére állok, őrnagy u rl —  m on­
do tta  Paul.

Gépies m ozdulattal maga forgatta ki nadrág* 
zsebét, azután a m ellényzsebéhez nyúlt és hir* 
felen óriási meglepetés, zavar látszott arcán;' a 
keze megállt, elpirult, néhány értelm etlen szót 
dadogott.

A körülálfóknak elállt a szívverésük a meg-! 
rőkönyödéstől. Nem tudták  megérteni, hogy mi 
tö rténhetett?

P au l gyökeret vert lábbal állt, maga elé ta r ­
totta a tenyerét és mereven bám ult rá, m int aki 
hihetetlen csodát l á t . . .

—  Nem értem  . . .  őrület! — m orm ogta.
—  A gyöngyök! Ott vannak a gyöngyök! —» 

kiáltotta e pillanatban harsányan  Gwyer és Paul 
m ellett term ett. —- ide nézzenek, hölgyeim és 
u r a im . . .  itt vannak a keresett gyöngyök!

Ó riási riadalom  tám adt. Kitti felsikoltott és
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elájult. M indenki fe jé t vesztette. Paul megsem- 
m isüllen, kré tafehéren  állt.

— Csak nem  hiszik, nem  gondolják kom o­
lyan, hogy én loptam ? —  dadogta m agánkívül.

— H agyjuk az érzeímességel, urarnl — k iál­
to tta  Gwyer. —  A gyöngyök önnél vannak . . .

Paul teljesen elvesztette önuralm át és hideg­
vérét. Csak azt érezte, hogy valam i irtózatos, 
jóvátehetetlen szerencsétlenség zuhant rá  és h a ­
lálos düh fogta el. Mint a tigris felorditott és 
Gwyerre vetette m agát. De ugyanakkor m ár ti­
zen is m ellette term ettek  és lefogták.

Lord Ledbury u ta t tört Pánihoz.
•— Nyugalm at kérek! —  kiáltotta messze- 

cscngő hangon. —  Valami sajnálatos tévedés 
történt, melyet m r. Cooper feltétlenül meg fog 
m agyarázni. Addig is én kezeskedem m r. Coo­
per kifogástalan gavallér voltáért!

Mélységes csend tám adt. Paul reszketve fo r­
dult a lord felé.

— Köszönöm, — m ondotta halkan. — De a 
történtek után term észetesen nem m aradhatok 
i t t ! . . .  Tisztában vagyok azzal, hogy ön csak 
részvétből ak a r m egm enteni és nem fogadom el 
ezt az úri kezességet. De Ígérem önnek, hogy 
m agam  is m egtalálom  a m ódot, mellyel tisztázni 
fogom m agam at!

E  szavak után  m egfordult és lerohant a lép­
csőkön.

A társaság megderm edve és megzavarodva 
nézett utána.
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V .

Hetek m últak  és a londoni előkelő társaság? 
nak uj szenzációja volt: a fiatal Paul Cooper és 
L edbury Kitti eljegyzése felbom lott és nyílt ti­
tok, hogy K itty Gwyernek, a salétrom kirá lynak  
a m enyasszonya.

Gwyer m indennap együtt volt látható  bájos 
m enyasszonyával.

Kitti azonban nem  volt boldog. A lelke mé- 
lyén mégis csak szerette Pault, gyakran voltak 
kétségei, hogy igazságtalan volt hozzá, de 
Gwyer hipnotikus tekintete m egbénította, rab ­
szolgája lett ennek a  különös férfinak, akitől 
félt és aki valam i m isztikus hatalom m al uralko­
dott felette. Ha nem  volt Gwyer mellett, akkor 
néha gyűlölte is. Sokszor gondolt arra, hogy 
felkeresi P ault, bocsánatot kér tőle. Egy pilla­
natig  sem tudott hinni bűnösségében. De m eg­
m agyarázni sem tudta a történteket. Gwyer 
látta Kitti vergődését és m esteri m ódon já t­
szotta a gyengéd és megértő barátot:

—  Drága Kitti, — m ondotta hizelegve, —» 
m egértem, hogy az a nagy csalódás, amely m a­
gát érte, erősen próbára teszi az idegeit. De 
lá tja , bárm ilyen kegyetlen is volt, végre kellett 
hajtanom  ezt az operációt. Csak igy ábránd ít­
hattam  ki ham is ábrándozásaiból! Legyen m eg­
győződve, hogy én m indenért kárpótolni fo­
gom!

Betértek a H yde-park egyik elegáns cukrász?
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Idájába és a terrasz előtt lovagló hölgyekben és 
gavallérokban gyönyörködtek, akik mosolyogva 
és kipirulva élvezték a gyönyörű nyári reggelt.

A cukrászda terrasza megtelt vidám an és 
gondtalanul csevegő előkelőségekkel, akik m ár 
hajnali sportjukból jöttek ide fá rad tan  és jóét­
vággyal ették  a különböző jeges gyümölcsöket 
és sandwicheket. Az angol nő a  női szépség két 
végletét képviseli. Közöttük találhatók a leg­
szebbek és legcsunyábbak. Ezen a reggelen 
azonban, ugylátszik, csupa szép nő adott talál­
kát a sportruhás u rak  hadának. M intha a fiatal­
ság és a szerelem diadalünnepét tarto tták  volna 
itt a szökőkutas, virágágyaktól színes kertben, 
m indenfelé kacagtak, flörtöltek, a hölgyek fehér 
ruhái üdék voltak, m in tha a nyári reggel frfsse- 
ségét lopták volna el.

Hirtelen élénk mozgás tám adt. Egy m agá­
nyos, kreol szépség lépett a cukrászdába. Ele­
gáns autója kint állt a park  kapuja előtt. A hol­
lywoodi film gyárak küldik szét az ilyen töké­
letes szépségek fényképeit a különféle m agazi­
noknak és képeslapoknak, hogy elhitessék az 
emberiséggel, m iszerint a női szépség csúcsát és 
teljét a film ragadta magához. Ez a nő szinte 
valószinütler.ül szép volt és m inden m ozdulatán 
látszott, hogy ez a szépség nem  csupán a vélet­
len müve, hanem  rendszeres to rna és tánc ered­
m énye. A férfiak  szinte sértő m ódon egyszerre 
m egném ultak és a nők izgatottan figyeltek fel 
a veszélyes vetélytársnőre.
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E pillanattól Kezelve ü w y er különös változá-s 
són m ent keresztül. Ideges és szórakozott lett, 
tekintete titokban m induntalan  az ú jonnan é r­
kezett nőre esett, aki egy velük szemközt lévő 
asztal m ellett foglalt helyet és feltűnően gyak-* 
ran pillantott át hozzájuk. Kitti figyelmét nem 
kerülte el ez a furcsa szem játék és azt is észre- 
vette, hogy Gwyer, noha mosolya egy p illanatra 
sem  tű n t el ajkáról, nem  is hallja, hogy m it 
m ond nek; és a gondolatai szerte kalan . óznak.

nd''a. -— kérdezte h irtc '- 1 -— is-*
m eri m aga ezt a nőt?

Nem, dehogyl —  válaszolta ijedten
Gwyer.

Eeláiit és fizetett.
—  M enjünk! — indítványozta. —  Édes a ty ­

jával megbeszélni valóm  van. Az irodában  ad ­
tunk találkozót!

Gwyer vezette az autót. Némán és ko-*
m oran tám aszkodott a korm ánykerékre, m int 
akinek jól esik ez a konok hallgatás, örül, hogy 
szabadon "endezheti gondolatait.

A Ledbury-palota előtt h irtelen  m egállította a 
kocsit.

—  Miss Kitti, — m ondotta elfogódott hangon, 
—  m ielőtt elbúcsúzunk, szeretnék valami n a­
gyon komoly dolgot m ondani! Én tegnap sü r­
gönyt kaptam  Amerikából, am ely sürgőssé teszi 
visszautazásom at. Azt szeretném , ha m ár a 
jövő héten m egtartanánk esküvőnket, még pe­
dig egészen titokban, csak a legszűkebb családi
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körben. Azt hiszem, m egérti kívánságom at! É p ­
pen eleget pletykáztak a szalonokban az utóbbi 
hetekben rólunk, tekintsük az esküvőt a mi leg­
szigorúbb m agánügyünknek . . .  Nos, rendben 
van?

Kitti nem  válaszolt m indjárt. Látszott rajta, 
hogy erős benső harcot folytat.

— Kedves barátom , — m ondotta végül, — 
ez az aján la t túlságosan készületlenül talált. Én 
azt hittem , hogy m ajd  csak ősszel esküszünk . . .  
Meg kell értenie, az én lelkem et túlságosan fel­
kavarták a közelm últ esem ényei. . .

— Még m indig P au lra  gondol? ő t  szereti? —> 
kérdezte élesen Gwyer.

— Nem! Hiszen jó l t u d j a . . .  m iért gyötör . ,
— Akkor m ért habozik? Ha szeretne, m aga 

sürgetné az esküvő napját!
— Nem szabad türelm etlennek  lennie, Artúr!
— De az vagyok! És semmi értelm e sincsen 

a szeszélyeinek. Nagyon kérem , várjon meg itt­
hon . . .  azt hiszem, nagyon érdekes dolgokat fo-= 
gok még m a m agának m ondhatni!

Elköszöntek és Gwver lord Ledburyhez sie* 
tett.

— Kedves lord, — m ondotta mosolygós arc-? 
cal, — nagyszerű híreim  vannak. A vezetésem 
alatt álló tröszt igazgatósága arró l értesit, hogy 
sikerült végre létrehoznunk a Pankhurst-csos 
pori tál való kapcsolatot. Ez annyit jelent, hogy 
részvényeink értéke abban a pillanatban, m ikor 
ez a h ir nyilvánosságra jut, meg fognak dupla-
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zódni. Azt hiszem, kedves apósom, meg Téliét 
elégedve, m ert Kitti hozom ánya, m elyet persze 
Gwyer részvényekbe fektetek, m ár az átadás 
n ap ján  a kétszeresére fog nőni. Természetesen 
azonnal értesítenem  kell az igazgatóság tagjai-: 
bői alakult szindikátust, hogy hány darab  rész-: 
vényt fogok átvenni.

Én a sajátom ból ötszázezer dollárt fektetek 
bele. És m ennyit jegyezzek Kitti szám ára?

—  Kétszázezer dollárt! Sajnos, egyelőre 
nem  tudok több pénzt felszabadítani. Ez az ősz-: 
szeg az esküvő napján  rendelkezésére á l l . . .

Gwyer bólintott.
— Nagyon helyes! Most még valam it. A k in  

szöbön álló óriási üzlet lebonyolításában term é­
szetesen személyesen akarok résztvenni. Éppen 
ezért m ár a jövő hét végén vissza kell utaznom  
Chilébe. Az esküvőt tehát legkésőbb m ához egy 
hétre  kell m egtartanunk . . .

A lord mosolygott.
—  Ha Kitti beleegyezik . . .  nékem  nincsen eb 

lene kifogásom!
És nevetve m utatott egy halom  levélre, mely 

az asztalán feküdt:
—  Amint látja, óvatos apa vagyok. Most m ár 

bevallhatom : kábelen szereztem be az önre vo­
natkozó összes személyi és üzleti adatokat és 
azok alapján nyugodtan bizom lányom at önre!

Gwyer mélyen meghajolt:
—  Nagyon boldoggá t e t t . . . szivemből kos 

szőnöm, kedves apósom!
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VT.

Kitti alig lépett a szobájába, a kerevetre ve­
tette magát. F árad t, ideges, k im erült volt. Va­
lam i tom pa kábultság f'átyolozódott rá  m ár n a­
pok óta és Kitti érezte hogyan fúrja , rág ja  va­
lam i gyötrő n y u g ta lan ság . . .

Mi tö rtén t vele?
Tulajdonképpen boldognak kellene lennie. 

Gwyer érdekes, szép férfi volt, aki Ugy lépett az 
életébe, m int egy nagyszerű, forró v ihar Min­
den barátnő je szerelm es volt Gwyerbe és Dőli el 
is akarta  rabolni . . .

A dolog úgy történt, hogy H uysm anék jelm e­
zes bált rendeztek, m elyen Gwyer is m egjelent. 
M aharadzsának volt öltözve. Széditően jól fes­
tett az aranyhím zésű selyem kaftánban  és fehér 
selyem tu rbánnal napbarn ito tt hom lokán. Olyan 
gvém átok és rubinok szikráztak a tu rb án ja  
csatijában  és ru h á ja  gom bjain, hogy azokkal 
valódi m aharadzsákat is elhom ályosította volna.

Éjszaka két ó rakor egy banditacsapat rohan ta 
meg a term et. Csupa bájos, elragadóan szép 
fiatal lány. A vendégek elragadtatva k a ­
cagtak az eredeti ötleten. A lányokat H űysm an 
Dőli vezette, aki revolvert szegezett Gwyerre és 
felszólította, hogy kövesse.

Gwyer jóízűen nevetett és engedelmesen kö­
vette a bájos banditákat, akik a rra  kényszeritet- 
ték, hogy a palota k ap u ja  előtti autóba szálljon. 
Gwyer azt hitte , hogy ez is tréfa.

35



De azután  kiderült, hogy H uysm an Dőli egy 
erdei kápolnába vitte, ahol m ár várta  őket az 
anglikánus pap, ak it előre rendeltek  oda. E rre  
azu tán  Gvvyer úgy m egijedt, hogy áttö rte  a  
leánykordont és úgy elszaladt, hogy még au tó ­
val sem tu d ták  utolérni.

E nnek  a  m ultságos h istó riának  persze h íre  
m ent és Dőli érthető m ódon haragudo tt K ittire, 
am iért az ő m egszökött vőlegényét a m aga szá­
m ára  horgászta el. Meg is üzente, hogy nem  
h agy ja  ennyiben a dolgot.

Most m indez úgy pergett le Kitti előtt, m int 
egy film. P au l borzasztó leleplezése az estélyü­
kön  . . .

É rthetetlen!
Milyen különös és tikkasztó levegő veszi kö ­

rü l Gwyert? Csupa kellem etlenség, káf&sztrófa 
gyűrűzik körülötte, m int egy fojtogató polipkar 
sápasztja el az ö rö m ö k e t. . .

Kitti félt tőle.
M iért? Maga sem  tud ta m egm ondani. Hiszen 

a férfi viselkedése korrek t és szeretetrem éltó 
volt. Azt az ellenállhatatlan  erőt sugározta, 
am ely  végzete lesz a  n ő k n e k ! . . .

T alán azt fá jt Kittinek, hogy Paul szenvedett. 
Jobban  szerelte volna, ha  nem  igy szakítanak. 
S ajnálta P au lt és ez a sa jnála t m egrontotta a 
bo ld o g ság át. . .

A szobalány lépett be.
—  Egy hölgy keresi a  kisasszonyt!
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Kitti ősi ösztönös m ozdulattal egy kis púdert 
rak o tt az arcára.

A következő p illanatban szémtől szembe állt 
azzal a kreol szépséggel, ak it a cukrászdáiéin 
látott.

— Bocsásson meg, hogy ism eretlenül felke­
restem  önt! —  m osolygott a nő.

Kittinek to rkáig  vert a szive. C salhatatlanul 
megérezte, hogy ez a látogatás m egint Gwyerrel 
függ össze, valam i u j bajt, kellem etlenséget je ­
lent.

—- Mit óhajt tőlem ? —  kérdezte b arátság ­
talanul.

—• Miss M ary C hurchil vagyok! —  m utatko ­
zott be a hölgy, akiről Kitti m ost ismét meg­
állapíto tta, hogy tökéletesen elegáns, cipője, k a ­
lapja, kesztyűje a legjobb szalonból kerü lt ki és 
ru h á ja  olyan volt, m in tha  modellt ak art volna 
állni valam elyik előkelő képeslapnak az ideális 
társaságbeli hölgyről készítendő fényképhez. Ez 
a nő nem  volt lám palázas. Minden m ozdulatából 
á rad t a fölényes biztonság.

—  Kedves kisasszony, —  kezdte mosolyogva 
— tu lajdonképpen igen különös ügyben jövök. 
Szeretném  önt egy súlyos kellem etlenségtől meg­
óvni!

—  Miféle kellem etlenségtől? —  kérdezte meg- 
liökkenve Kitti.

—- Oh! Ne nézzen kérem  rám  ilyen ellensége­
sen. Hiszen én azt szeretném , h a  jól m egérte­
nénk egymást. Am int az két fiatal lányhoz illik.
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ak ik  kölcsönösen m egértik és m éltányolják  szív­
ügyeiket . . .

— Miss Churchill — válaszolta Kitti — , nem 
tudom  elképzelni, hogy m it ak a r tőlem. Beszél­
jen  kérem  világosabban!

—  Az ideálom ról van szó!
—  Az ideáljáról? Engedelm et, de ki az az ur? 

É s mi közöm  van nékem  hozzá?
—  Nagyon sok! ö n  ugyanis a m enyasszonya!
—  M ister Gwyerről beszél?
...— Igen! Akit én jóval ön előtt ism ertem  meg. 

Még A m erikában. És ak i u tán  én ide hajóztam  
Európába.

—  Gwyer házasságot Ígért önnek?
—  Nem. De tetszik nekem. És nem  vagyok 

hajlandó  önnek  átadni!
Kittiben fellángolt a dac. Ha ez az ism eretlen 

nő könyörögve jön hozzá, ha szerelmi tragé­
d iát gyónt volna meg, akkor a női szolidaritás 
a lap ján  m egsajnálta volna. De ez a szemtelen 
fölény, ez a követelődző hang felháborította.

—- Miss Churchil m ondotta — nem  tudom , 
hogy önöknél Am erikában m ennyire állnak a 
férfiak a nők gyámsága a la tt és m ennyire enge­
delm eskednek azoknak. H allo ttam  m ár, hogy 
boldogabb am erikai leánytársaim  a férfiakból 
gerinctelen rabszolgákat neveltek. De remélem, 
hogy m ister Gwyer mégis csak kivétel lesz és a 
m aga Ízlése és szerelme szerint választja meg a 
jövendőbelijét. Ami pedig engem illet, a rra  ké­
rem , hogy egészen különös és sértő kívánságával
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egy percig se legyen tovább terhem re . . .
Az am erikai lány mosolygott.
—  ö n  nagyon egyszerűen véli elintézni az 

ilyen súlyos dolgokat, m iss Kitti! Sajnálom , hogy 
ebből a naiv hitéből ki kell ábrándítanom !

—  ö n  fenyeget?
—  Mindössze figyelmeztetni szeretném , hogy 

nagyon kockázatos já tékba bocsátkozik. É rtse 
meg: én m eg fogom akadályozni ezt az esküvőt!

— H át ide figyeljen, miss Churchill Bevallom, 
egy kicsit még haboztam , hogy felesége legyek-e 
m ister Gwyernek. De ennek m ost m ár vége! 
Hozzá megyek!

Miss Churchil felállt.
— Sajnálom  önt, m iss Ledburyl Szerettem  

volna m egkím élni bizonyos fá jdalm as és kelle­
m etlen következm ényektől, m elyeknek bekövet­
kezését most m ár m agának kell, hogy tu la jdo ­
nítsa! Isten önnel!

Kisietett a szobából. Csak a  parfőm je m aradt 
hátra . Ez a csodálatos, érzéki parfőm , am elynek 
varázsa m eghódította az idegeket. Az ilyen illa t­
szert nem  lehet készen vásárolni a boltokban. 
A nagy életet élő ragyogó nők keverik a sa já t 
ízlésük és tapasztalataikból leszűrt m űvészéttel, 
m ikor szerelmi h arcba indulnak.

Néhány perccel utóbb Gwyer lépett be, kezé­
ben hatalm as virágcsokorral.

-— Oh, éppen jókor jön! —  kiálto tta  kellemes 
meglepetéssel Kitti. —  Már telefonon is keres­
tem. Sürgősen akartam  beszélni m agával.
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—  N ekem  is sürgős közölni valóm  van. Édes­
a ty ja  éppen m ost adta beleegyezését, hogy jövő 
hé ten  házasod junk  és nem  is m ondhatom , hogy 
m ilyen végtelenül boldog vagyok!

Kitti titokzatosan  m osolygott.
—  Kedves A rtúr, úgy látszik azonban, hogy 

a m i házasságunkhoz nem  elegendő édesatyám  
beleegyezése, még m ásoktól is engedélyt kell 
kérni!

—  Kitől? —  kérdezte-csodálkozva Gwyer.
—  H át például attó l a szép kreol hölgytől, ak i­

vel a cukrászdában  találkoztunk!
Gwyer megrezzent.
—  M iért m ondja ezt?
—  Ugyanis az illető hölgy néhány  perc előtt 

itt volt és m aga ad ta a tudom ásom ra, hogy ebbe 
a házasságba sohasem  egyezik be! ő  ta r t  igényt 
m agára . . .

—  E zt m ondta? —- kérdezte elsápadva Gwyer 
de hiszen ez . . .

—  Őrültség! —  Ugy-e ezt ak a rta  mondani?, 
H á t legyen nyugodt, én is ezt válaszoltam! Meg­
értte ttem  vele, hogy nem  tű röm  azt, hogy ilyen 
frivol m ódon szóljanak az életembe!

—  És ő . . .  m it válaszolt?
—  Fenyegetőzött! Hogy bizonyos kellem etlen­

ségekkel fog szolgálni. Nem törődöm  vele. Sér­
te tt  hiúság . . .  M ondja Artúr, m i köze van m a­
gának  ehhez a  nőhöz?

—  S em m i. . .  egyáltalában semmi!
—  Igen . . .  ő is m ondta, hogy egyoldalú a sze­
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relem! ő  követi m agát a világ egyik pontjáról 
a m ásikba! Gratulálok! Micsoda hódítás!

— Gúnyolódik?
— Nem! ő sz in te  vagyok! Nekünk, nőknek ép­

pen olyan nagy gyönyörűségünk elhódítani a 
m ások ideálját, m in t m aguknak, fé rfiak n ak ! 
L átja, m ár is nyert!

Gvvyer szem rehányóan nézett Kittire:
-— Csak ezért ?
Kitti vállat vont:
— Ki tud ja? A nő szerelme olyan sok és bo­

nyolult érzésből szövődik, hogy m ár m agam  
sem ismerem ki m agam at . . .  De hiszen az a fon­
tos: a felesége leszek!

—  És én boldoggá teszem, Kitti!
K arjába zárta  a nőt, aki ellenkezés nélkül 

tűrte csókjait.
De m ikor Gwycr eltávozott, Kitti még kinzot- 

tabban vetette m agát egy karosszékbe. Olyan 
kétségbeesés ro h an ta  meg, hogy sírva fakadt. 
Érezte, hogy valam i nincsen rendben, hogy az ő 
ka-Pí'ó, gondtalan vidám fiatalságába olya - 
szedelmek törtek be, m elyekkel szemben telje­
sen védtelen . . .

VII.
M ikor Gwyer egy órával későbben a villájába 

lépett, csalhatatlanul érezte, hogy a nő várja . • 
Ingerülten lépett a szobába és meg sem lepő-
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előtt, hogy M ary csakugyan ott ü lt az egyik ka­
rosszékben keresztbe vetett lábbal és nyugodtan 
cigarettázott.

—  Megörültél! — kiáltotta dühösen Gwyer. 
—  Hogy m erted ezt m eglenni?

—  Csak nem haragszol? —  kérdezte m ennyei 
ártatlansággal a nő. —  É n azt hittem, büszke 
leszel és örü ln i fogsz!

— Minek örüljek? Hogy m ajdnem  elrontottad  
életem  legkitűnőbb üzletét?

— Ah! Ki beszél m indig üzletről! A szerelem ­
ről van szó. Arról, hogy m egint meggyőződhettél 
arról, m ennyire ragaszkodom  hozzád!

— Csak nem vagy féltékeny Kittire?
M ary vállat vont.
—  Tudom , hogy szebb vagyok, de azért ez a 

lány is átkozottul csinos. Szőke, világos bőrű 
és t e . .  . nagyon szereted a változatosságot. H át 
igen, féltékeny vagyok. Engem nem  lehet meg­
csalni, félrevezetni. Túlságosan ism erem  a fér­
fiakat és különösen téged, John  Butler!

A férfi rém ülten nézett szét.
—  Ne beszélj ilyen hangosan! A falnak is le-* 

beinek fülei! Már megint a régi, ostoba szeszé­
lyeiddel gyötörsz! Végre is mit akarsz?

—  Nem szabad többé találkoznod Kitty Led- 
burvvel!

—  Félrebeszélsz! Esküszöm , megzavarodlál. 
Ide hallgass. Éppen m a jelentette ki a lord, 
hogy kétszázezer dollárt kapok készpénzben. 
Ha ez a pénz a kezemben lesz, nyom ban Plv-



m outhba repülünk, ott hajóra szállónk' és meg 
sem átliink, mig Ausztrália valam elyik kellemes 
szigetén ki nem  kötünk!

M ary hidegen szívta tovább a cigarettáját.
—  Lem ondok a kétszázezer dollárróll É ppen

eleget loptál m ár Londonban, Az ékszerek lég-! 
alább három százezer dollárt érnek. A talaj m ár 
kezd inogni a lábunk alatt. A trükk , hogy a 
mellényzsebébe csem pészett gyöngyökkel Cop-i 
per F au lt keverted gyanúba, elég jó  yolt, de ez 
az em ber azóta állandóan a nyom odban van, 
London összes detektiyjeivel nyom oztat u tánad  
és . . .  . í .; !

—  Hallgass! Vészmadár! —  kiálto tta ingerül* 
ten  Gwyer. Még csak néhány nap és egész 
életünkre biztonságban leszünk. Legyen eszed 
Mary. No, ne nézz m ár ilyen haragosanl Hiszen 
tudod, csak téged szeretlek! Hizelegve átölelte 
a nőt, aki szenvedélyes csókokkal árasztotta el,

— Ne csalj meg, John! Te ügyes, ravasz em* 
bér vagy, ak i eddig még m indig m egm entetted 
a bőrödet. De vélem ne huzz ujjat! Engem  ne 
próbálj kijátszani! É n  tudom  egyedül életed 
nagy titkát és h a  m egpróbálnál cserben hagyni..*

A férfi rém ülten tapasztotta be a nő száját:
—  Hallgass! Hallgass!
>— Szeretsz?
1— Im ádlak!
Egy óra m úlva, m ikor Mary távozott, Gwyer 

idegesen csengette be inasát. A pofaszakállas, 
m indig m erevarcu, sim a m odorú Jim i m ost csu­
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pasz arccal, ingujjban jelent meg és Gwyer látó* 
gatói bizonyára elám ultak volna, ha meghall-! 
ják , miiyen bizalmas hangon szólítja meg gaz* 
dáját.

—  No, m i van öreg fickó, — kérdezte Gwyer* 
tői, -— m iért vágsz ilyen savanyu arcot?

—  Jim i, —  válaszolta Gwyer, — baj van!
Jim i m eghökkent.
•— Rendőrség? —  kérdezte ijedten.
—  Nem. Maryvel van baj.
Jim i vállat vont.
—  M ondtam  neked, hogy ne hozd m agaddal 

E u répába!
Gwyer haragosan ráncolta hom lokát:
-— Tudod, hogy kénytelen voltam . . .  Mindért 

nagyobb üzletet ő szerzett meg szám unkra. 
Gwyer iratait is ő lopta ki a milliárdos zsebéből. 
Neki köszönhetem , hogy nem  m int John  Butler 
dolgozom, hanem  m int chilei salétrom király je­
lenhettem  meg a londoni társaságban.

-—- H át ez igaz! —  bólintott Jim i. —  Okos, 
ügyes lány. Tulajdonképpen mi bajod van vele?

—  Féltékeny!
—  Szerencsés kópé! ö rü lj, ha ilyen remek nő 

szeret!
—  De én m ásba vagyok szerelmes!
Jim i füttyentett.
■— Ez a legújabb! Ezt elhallgattad eddig. KG 

csoda az illető?
—  Privát nő. Lord Ledbury leánya.
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—  John, ez képtelenség! Nem beszélsz ko-i 
m olyán! Ilyen nővel akarsz tovább dolgozni?

—  Visszavonulok! Van elég pénzem. Ez a hái 
zasság az utolsó m unkám  . . .  azután én is p rn  
vát leszek.

— Ez lehetetlen! Ha a fiuk m egtudják odaát, 
hogy te, a vezérük elhagytad őket, egy nő 
m ia t t . . .  Ism ered H untert és Blacket. Azok nem  
ism ernek tréfát ilyen dolgokban. Megölik a nőt, 
aki téged el ak ar vinni tőlük!

—  Légy nyugodt. Nem fognak m egtalálni. 
H idd el, öreg fiú, nem  az én idegeim nek való 
m ár ez az örökös hajsza. Szerelmes vagyok. 
Olyan szenvedélyesen és olyan halálosan, hogy 
azt te meg sem értheted.

—  M arynél senki sem  lehet szebb!
—  Mit tudom  én, hogy m iért szeretem  mégis 

jobban ezt a m ásik lányt? T alán azért, m ert 
M ary az örök izgalom, a bűn, a hajszoltság, ez 
pedig az uj, nyugodt, gondtalan életet jelenti. 
Ne próbálj ellenkezni, Jim i. Ism ersz, tudod, 
hogy ez úgyis hiábavaló lenne. M aryt ártalmat-! 
lanná kell tenni!

—  Hogy érted ezt?
i —  M arynek el kell tűnnie!

—  Meg akarod ölni?
— Nem. De m indenesetre árta lm atlanná kell 

tenni. Mary holnaptól kezdve nem  hagyhatja el 
ezt a vitlát! Nem hiába választottam  én ki ezt a 
m agányos, elhagyott bagolyvárat. Szám ítottam  
arra , hogy esetleg el kell valakit tüntetnem , aki
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az utam ba áll. És egy hete m ár azzal is tisztán
bán  voltam, hogy ez a bizonyos valaki M ary 
lesz. Most ta lán  m ár megérted, hogy m iért hoz-* 
tani annyi konzervet haza az utóbbi napokban?

—  Bezárod?
—  Istenem , M ary am úgy is túlságosan 

karcsú, nem  fog ártan i neki egy kis hizlaló 
kúra! Holnap reggel, ha felébred, m inden a legn 
nagyobb rendben lesz a szobájában. A hideg-* 
m eleg vízcsap kitünően fog m űködni, p izsam ája 
az ágya mellé lesz készítve, ott fog állni a teás-* 
szam ovár, a sandviche és hatvan  doboz konzerv. 
É ppen  elegendő kétheti táp lálékra. Remélem, 
a viiianylám pák is kifogástalanul égnek és igy 
nem  lesz túlságosan nagy baj, hogy az ablak-* 
táb lákat nem  fogja tudni kinyitni. Gondoskod-: 
tan i arról, hogy a vastáblák olyan szerkezettel 
záru ljanak , melyek csak kívülről nyithatók fel. 
Ami pedig a szoba a jta já t illeti, az olyan pom-* 
pás, töm ör tölgyfából készült, hogy még fejszé-i 
vei sem lehet szé th asítan i. . .  Egy héttel azután, 
hogy Kittivel elutaztam , m ajd  levelet kap az it-e 
teni rendőrség, am elyben értesíteni fogom, hogy 
m icsoda titka van a Them se-parti villának. Képi 
zelheted, milyen pom pás form ában fogja Mary 
elhagyni börtönét. Legalább négy kilót fog 
hízni! Gwyer, —  vagy helyesebben John  But- 
ler, —  nagyot nevetett, de Jim i nem  kacagott 
vele. Nem tetszett neki a dolog, ő  jobban tudta, 
hogy m ennyire veszedelmes a játék , amelybe 
kezdtek.
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—  Igaz, —  m ondotta BuUer, —  m ajdnem  eR 
felejtettelek figyelmeztetni, hogy m i ketten hol-i 
nap reggel elköltözünk innen. A Hotel Cecilbe 
m együnk. Gondoskodj arról, hogy m inden be 
legyen csomagolva!

VIII.

Paul olyan volt, m int egy feldühödött kopó. 
F élőrültként tom bolt az első napokban és bősz-, 
szut lihegett. E lbú jt a világ elől, m enekült az 
em berek elől. Egyetlen gondolata volt csak: 
elégtételt m inden áron  az őt ért gyalázatért. 
Rettenetesen szenvedett. De m indennél jobban 
fá jt neki, hogy Kitti elhagyta. Meg volt győ-: 
ződve, hogy a fiatal lány okvetlenül jelentkezni 
fog. Melléje áll, közösséget vállal vele, nem  
hagyja el szörnyű szerencsétlenségében. De 
hiába várt. N apok m últak  és Kitti nem  adott 
életjelt. Azután egy nap együtt látta Gwyerrel. 
P au lt ez a látvány szivén sujtota. Kis h íja, hogy 
kétségbeesésében egy száguldó au tó  elé nem  ve­
tette m agát az utcán. De neki nem  volt szabad 
m eghalnia. Hiszen akkor azt m ondhatták  volna, 
hogy a gyalázat elől m enekült a halálba. Előbb 
tisztáznia kell m agát a lappangó gyanú alól. 
Csak akkor cselekedhet! Csak akkor szám olhat 
le Gwyerrel!

Kinyomozta, hogy hol lakik Gwyer és ott óláU 
kodott órákig a villa körül m egbújva a fák és
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palánkok mögött. Maga sem tudta, hogy mi 
célja van ennek? Valami hom ályos félelem h a j­
totta, talán arról akart meggyőződni, hogy Kitti 
nem  jár-e titokban Gwyerhez? De Gwyer min-! 
dig m agánosán jö tt és távozott a villából.

így múlt el három  hét. Akkor egy éjszaka he-í 
vesen csengetett Paul telefonja. Kitti jelentke- 
zeit. Paul szivéből kiszökött a vér, m ikor a lány 
hang ját m eghallotta.

— Paul, te vagy? —  kérdezte Kitti.
— Kitti! — kiáltotta felindultan Paul. — H át 

gondolsz rám ? Te rossz, kegyetlen lány. Ha sej­
tenéd, m it szenvedtem . . .  És nem jöttél el, nem 
vigasztaltál meg . . .

— Én egy percig sem hitlem  bűnösségedben, 
P a u l . . .

—  Hát m ért hagytál el? M ért nem jelentkez-i
tél eddig?

—  Majd m indent m egm agyarázok! Most a 
segítségedéi kérem!

—  Az én segítségemet? Mihez?
—  Paul, bárm i történt, bárm ennyire ellent-: 

m ond a látszat, én még m indig csak téged sze­
retlek . . .

—- Kitti! Ezt m ondod? Ezt m ered m ondani?
-— Az Istenre kérlek, most ne tégy szem rehá­

nyást. Hallgass meg n y u g o d ta n ...  Én m agam  
sem  tudom , hogy m i tö rtén t velem. És azt sem 
tudom , hogy volna-e mégegj^szer erőm  ezt el­
m ondani. Engem  valam i bűvölet ta rt fogva. 
Gwyer valam i titkos hatalom m al köt magához.
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Nem tudok neki ellentm ondani. H a mellette vas 
gyök, m egbénul m inden akaratom . I>e m a é j ­
szaka ráeszm éltem  az igazságra. Csak téged 
szeretlek és látod, felkaptam  a telefont, felhív­
talak, segítséget kérek tőled . .  .

— K itti. . .  egyetlehem . . .  de hát mit tehe­
tek én?

-— Mit tudom  én? Csak segíts! Siess! Ments 
meg! A szüleim m ár beleegyeztek a házasságba! 
Két nap m úlva ta rtju k  m e g . . .  Ne hagyj el, 
Paul!

Paulon  jeges borzalom  futott végig. Ez a hang 
úgy hangzott, m int valam i kétségbeesett ja jk iá l­
tás! Süllyedők vészjelzése, amelytől csodát 
várnak.

— Kitti, —  kiáltotta a telefonba, —  im ádlak. 
Megmentlek! Bízzál bennem!

A telefon kattan t. Paul m egrendülve állt az el­
ném ult készülék előtt.

Mit tegyen? Mihez fogjon? A feje zúgott. A 
szivét fagyos borzalom  m arkolta.

Gépiesen az Íróasztalához lépett és kivette 
fiókjából a revolverét. Érezte, hogy egy p illana­
tot sem veszíthet. Még nem tudta, hogy mihez 
fog kezdeni, de beszélnie kell GwVerrel. Most 
azonnal. Még az éjszaka. Meg fog ják vivni döntő 
párbajukat. Ha kell, revolverével fogja kénysze­
ríteni Gwyert, hogy m ondjon le Kittiről.
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IX .

E g 3r félórával utóbb Paul o tt állt a Them sei 
parti villa mellett. A környék elhagyott volt, a 
holdat esőfelhők takarták  és az eső szünet nél­
kül zuhogott. Sehol nem  volt egyetlen élő lény 
sem látható, nagy messzeségben égett néhány 
halvány lám pa. Csend volt, csak a tócsákba 
hulló esőcseppek loccsanása hallatszott, még a 
környékbeli villák kutyái sem ugattak, fázósan 
és ázottan ólaikba húzódtak.

Paul a villa kapujához lépett és csengetett.
A csengő hangja kihallatszott az utcára. Éle* 

sen, kísértetiesen hasíto tt ez a hang a csendes­
ségbe. Paul a rra  gondolt, hogy micsoda riadal­
m at okozhat ez a hang most odabent a villában, 
így szólal m eg a csengő, m ikor váratlan  szeren­
csétlenség h irét hozza a posta, rendőrök ütnek 
a házon, vagy m entők hoznak valakit haza . . ,

De senki sem jelentkezett. Ú jra csengetett. Az­
u tán  ismét. Az u jjá t m ár le sem vette a csengő 
gom bjáról. Dühösen, elszántan, sürgetően és 
paranesolóan csengetett. Hasztalanul! A villa 
ném a és csendes m aradt.

Paul idegei fel voltak borzolva. Minden ideg- 
szálával hallgattta  a csendet. M int valam i tulér- 
zékeny antenna igyekezett m inden m ozdulatot, 
su rranó  zajt felfogni, m ely a villa felől jön.

De nem  hallo tt semmit.
Érezte, hogy a sötét titok, am ely Gwyer köré 

gyüriiződik, egvre sűrűbb és nyugtalanítóbb'
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lesz. Ez a csend is valam i gazsággal függ össze, 
Vagy talán  m egbújt, titkos uton e lm enekü lt. . ,  
Érzi, hogy m ár nyom ában van a bünhödés. Paul 
nem  habozott tovább. Á tm ászott a kerítésen. 
Most m ár az épület kapu ja  előtt állt. Ism ét csen­
getett. Megint nem  gyulladt világosság, nem  h ah  
lotszottak lépések. Paul az öklével verte a kaput, 
a lábával rúgta, hangosan kiáltozott. De csak a 
szél zúgása és az eső egyhangú csapkodása vála­
szolt. Most m ár végleg elvesztette hidegvérét. 
E lszántan fölkapaszkodott a villa előtt álló Iá ra  
és onnan az elsőemeleti erkélyre tornászta át 
m agát. Azután levetette köpenyét, rábu rko lta  az 
öklére és benyom ta az ablakot. A következő 
percben ott állt a szalon közepén.

Vaksötét volt. Lassan, óvatosan végigtapo­
gatta a falakat. Néhány székbe botlott. Ilyenkor 
revolverét előre tartva gyorsan körülnézett, hogy 
nem tám ad-e rá  valaki rejtekhelyéről?

Végre m egtalálta a villamos kontaktust. A 
csillár vakító fénye élesen hasíto tt az éjszakába. 
Paul föllélekzett. Most m ár bátrabban  halad t 
előre. Nyitva hagyta m aga m ögött az ajtót, úgy 
nyito tt a m ásik szobába. Ez volt az ebédlő. H i­
deg, barátság talan  nagy terem  volt. Nyoma sem 
volt benne annak  a különös m elegnek, am ely 
nyom ban elárulja, hogy egy szobának lakói 
vannak.

Közben hangosan kiáltozott. A hangja k ísér­
tetiesen visszhangzott a lépcsőházban, végig* 
süvített az ódon falak között, de sehonnan sent
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'érkezett válasz. Már az egész emeletet bejárta  és 
m indenütt égtek a csillárok. Aki kívülről nézett 
volna m ost a villára, azt hihette, hogy valam i 
nagy estély folyik olt.

P au l meg volt döbbenve. Tehetetlen dühe 
egyreí®övékedéit. Nem értette, hogy mi történt? 
Hová tűnhete tt Gvvyer? És a cselédség? Ism erte 
látásból Jim it, Gwyer inasát. A nnak is itt keli 
lennie!

Elrejtőztek!
E gyre kétségtelenebbnek látszott ez a felte­

vés. De hát m iért bú jtak  el? Ki elől?
És P aulban lassan megvilágosodott a gondo­

lat, hogy Gwyer gonosztevő. Valami sötét bűn 
lappanghat m ögötte és most, m ikor váratlanul 
megszólalt a csengő, azt hitte, hogy a rendőrség 
ü tö tt ra jta  és elrejtőzött.

De h á t akkor itt kell lennie!
E gyre óvatosabban, élesen figyelve halad t le­

felé a hall lépcsőin. A földszintre ért.
— Halló! —  kiáltotta hangosan. — Van itt 

valaki?
És ekkor m intha elfojtott hangot hallott 

volna, amely valahonnan a mélységből vagy a 
falból hallatszott volna.

P au l m egdöbbenve állt meg. Feszülten hall- 
gatódzott. Most m ár nem  lehetett kétsége. Vilá­
gosan, tisztán hangzott a női hang:

—  Segítség!
A kiáltás a hall baloldaláról nyíló folyosó fe­

lől hangzott. Paul lassan, előreszegzett revol­
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verrel halad t az irányába. S ekkor hirtelen  
gyenge fényt pillantott meg, am ely az egyik ajtó 
hasadékán szűrődött ki. Odalépett és erőteljes 
sen megzörgette az ajtót:

—  Ki van itt? —  kiáltotta.
—  Segítség! —  hallatszott ú jra  a kétségbe­

esett női kiáltás.
Paul teljes erejével rázta a kilincset, de az ajtó 

nem  engedett.
Belülről hisztériásán sikoltozott a nő:
—  M entsenek meg! Itt vagyok! Em berek! 

E rre  jöjjenek!
Paul körülnézett. A hall falai tele voltak ag­

galva régi fegyverekkel. Kopjak, buzogányok, 
kardok, puskák sorakoztak egymás m ellett. Paul 
lekapott egy szeges, láncos buzogányt és azt 
m egforgatva, iszonyú erővel sú jto tt az ajtó ra. A 
tizedik csapás u tán  az ajtó  egyik táblája forgá­
csokra tört és a m eglepett férii előtt egy pizsa­
m ába öltözött, síró, ideggörcsökben vonagló 
gyönyörű nő állt, aki csak annyit tudott m on­
dani:

■—• Levegőt! Levegőt!
lís azután félig eszméletlenül om lolt m egmen- 

tője karjába.

X.
Kitti halálosan el volt keseredve. Paullal való 

beszélgetése u tán  valam i csodát várt. Azt kép ­
zelte, hogy Paul Ugy jelenik meg, m int valami
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fo rró  vihar, k a rjáb a  ragadja, elviszi, m egszök­
teti. De reggelre nem  P au l.jö tt el, hanem  Gwyer 
és Kitti érezte, hogy m indennek vége, elveszett, 
Ism ét tehetetlen  rab ja  lett a férfi szuggesztiv ere­
jének . Gyűlölte Gwyert, fel ak a rt lázadni ellene, 
de am ikor m ellette állt és parancsoló, kem ény 
tekintetét, szúrós szemét érezte m agán, nem  tu ­
d o tt védekezni. Rém ülten látta, hogyan lesz biz­
tos zsákm ánya Gwyernek és hogy az esküvő el­
kerülhetetlen . Nem tudott tiltakozni, m ikor 
Gwyer k arjáb a  ölelte és m egcsókolta, nem  tu ­
do tt sem m iben sem ellenkezni. Vakon követte a  
férfi m inden parancsát. De belül, a lelke m élyén 
lázadozott, iszonyodva állapíto tta meg, hogy el­
lenállhatatlanul sodródik egy borzalm as örvény 
f e lé . . . • .

P au l távólm aradása energiájának utolsó 
cseppjét is megsem m isítette. Most m ár egészen 
fásu ltan  tű rte , hogy az események gyors egy­
m ásu tánban  peregjenek le. Gépiesen m ent a sza­
bónőhöz, hagyta, hogy felpróbálják  menyasz- 
szonyi ru h á já t, tiltakozás nélkül nézte, hogyan 
csom agolják be ruháit, ékszereit nagy ú titás­
kákba és a lakodalom  előtti este a nagybácsik, 
nagynénik és unokatestvérek frakkos, estélyi 
ru h ás koszorújába ékelve fogadta a gratu lá­
ciókat.

Gwyer tiz ó ra felé érkezett. Szinte sugárzott a 
boldogságtól. Kitti o lyan csodálkozva nézett rá , 
m in th a  m ost lá tta  volna először. Nem értette, 
hogy ez a derűs, elegáns, jókedvű em ber hogyan
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kapcsolódhatott hozzá, hiszen az ő lelke csupa 
nyugtalan  szorongás, szom orúság.

A férfi éles szemét nem  kerü lte  el m enyasz- 
szonya idegessége. Gyengéden fétrevonta a m á­
sik szobába.

—  Szerelmem — m ondotta behízelgő kedves­
kedéssel — , látom , hogy bánt valami! É n azt 
szeretném , ha sem m iféle árnyék  nem  lenne kö ­
zöttünk. Sejtem, hogy mi bánt és éppen errő l 
akarok  beszélni. Ugy-e M áryre gondolsz? H át 
hajo lj közelebb hozzám. Megsúgom a nagy h irt: 
M arv m ár több nap ja  elutazott és soha többé 
nem  fog felbukkanni! No, mosolyogj m ár!

De Kitti csak egy fá rad t sóhajtással válaszolt.
Gwyer hom lokát ráncolta.
— Nagyon fáj, hogy ennyire titokzatos és sze­

szélyes vagy. Pedig én nagy, igen nagy öröm et 
akartam  okozni neked.

A zsebébe nyúlt és egy elegáns kis csom agot 
vett elő.

—  A tied! Szerencse-gyürü. Azt kívánom , 
hogy sok szerencsét hozzon m indkettőnknek! 
No, m iért nem  nyitod ki, nem  vagy rá  kiváncsi?

Kitti k inzottan tolta félre az ékszerestokot.
—  Nem érdem iem  meg. Nem vagyok rá  m éltói
Gwyer nevetett.
— Ugy teszel, m intha tanító  lennék, aki ju ta l­

m at osztogat. Szeretlek és a szerelmes azért 
ajándékoz, m ert ebben neki telik a legnagyobb 
gyönyörűsége.

K inyitotta a bársonybélésii, finom kis bőrdo­
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bozt, m elyben egy mesés fényű, hatalm as bril- 
liáns csillogott.

Gwyer kiem elte a dobozból és m egcsillogtatta. 
K itti elsápadt, de meg sem mozdult.

— Csodálatos! — suttogta elám ulva.
—  Húzd az u jjad ra! Hiszen a tied!
—  Nein! Nem akarom ! — kiálto tta  hevesen 

a lány.
Gwyer arcáró l egy p illanat a la tt eltűn t a m o­

soly. Zsebébe tette az ékszert és m egragadta 
Kitti csuklóját.

— Ugy? —  kiálto tta m agánkívül — h á t eny- 
ny ire vagyunk? Rá gondolsz? P au lra?

—  Nem! Nem! — kiálto tta rém ülten  Kitti.
— De igen. H iába tagadod. T érj m agadhoz 

Kitti. Légy józan. Nyisd ki a szemed!
H át nem  látod, milyen gyáva, nyom orult az az 

em ber? Llgy verték k i innen, m int egy tolvajt. 
És azóta nem  jelentkezett. B ujkál az em berek 
előtt. Nem k ért elégtételt, nem  m utatkozott. Mert 
tud ja , hogy semmivel nem  teheti jóvá a leleple­
zését. Eddig nem  ak a rtam  szólni erről, de m ost 
m ár m egm ondhatom : én többször lá ttam  az­
óta . . .  A lattom osan lappang a nyom om ban, 
néha láttam  elosonni, m in t egy á rn y é k o t. . . O r­
gyilkosok viselkednek ig y ! . . .

—• Ne beszélj igy rólaj . . .  ne bántsd, ne gva- 
lázd! — k iálto tta  m agánkívül Kitti. Gwyer m eg­
hajolt.

-— Jó! H agyjuk  ezt. T isztelem  ezt az érzése­
det is. E ttő l sem félek. É n  a testetlen árnyakkal
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is felveszem a  küzdelm et és hiszem, hogy a sze­
relm em  erősebb lesz, m in t az ilyen fantom ok k i­
sértése. Soha többé nem  beszélek róla. R endben 
lesz igy?

Kitti felem elte könnyes szemét és a  kezét 
nyú jto tta :

—  Köszönöm!
Az inas belépett és m ély m eghajlással jelen­

tette:
—  A vacsora tálalva van!
Gwyer k a r já t n y ú jto tta  K ittinek:
—  Szabad?
És Kitti m egint érezte, hogyan tö rik  m eg el­

lenállása. Gépiesen belekarolt a férfiba és m ent 
vele, m int egy alvajáró.

M inden szem őket nézte és mosolyogva súgtak’ 
össze:

—  Gyönyörű pár!
L ady Ledbury könnyet tö rölt ki szeméből és 

m eghato ttan  m ondotta Gwyernek:
—- Ugy-e, nagyon fogod szeretni?
É s Gwyer szerelmes pillan tást vetve menyasz-i 

szonyára válaszolta:
—  Nagyon!
Az ünnepi vacsora példátlanul fényes volt. A 

rózsaszinhusu rákok, halak  fantasztikus pásté­
tom okra ágyazva, óriási ezüsttálakon végtelen 
sorokban vonultak fel és a szakácsmüvészet re ­
m ekei ezúttal a festőkkel és szobrászokkal ak a r­
tak  versenyre kelni, olyan b izarr form ákban és 
színekben sorakoztak a gombák, egzotikus gyű-



mölcsök, szárnyasok, fagylaltok. Sajnos, a fejei 
delmi fogások gyönyörűségét lényegesen lecsök­
kentették  a szűnni nem  akaró  felköszöntők, 
M indenki kötelességének tarto tta , hogy néhány 
elmésséget m ondjon.

A tizedik fogásnál Lord Ledbury em elkedett 
szóra. Mint politikus és a felsőház tag ja  m eg­
szokta, hogy hatalm as szónokiatokat vágjon ki. 
E zúttal igen kényelmes dolga volt, m ert a tél 
folyam án éppen a házassági törvény tervbevett 
m egreform álása ellen tarto tt dörgedelm es beszé­
det a felsőházban és most csak meg kellett ismé­
telnie akkori szónoklatát, amely a válóperek 
megengedése ellen szólt és a polgári erkölcsök 
épségben tartásá t hangsúlyozta.

Gwyer rém esen unta apósa beszédét és még 
azzal sem tudta unalm át elűzni, hogy közijén 
szerelm esen szorongatta m enyasszonya kezét. 
Csak akkor kezdett élénkebben figyelni, m ikor a 
lo rd  beszéde végén kijelentette, hogy az ifjú pár 
jövendő boldogságának anyagi részéhez ő is 
hozzá ak a r já ru ln i és egy arany táskában  
kétszázezer dollárról szóló csekket nyú jto tt á t 
Kittinek!

A lord szavait általános éljenzés és cratu lá- 
ció követte.

Azután Gwyer állt fel.
Az érdekes, szélesvállu, csupa erőt sugárzó 

em ber m indenkinek nagyon tetszett. A család 
hölgy tagjai ném i irigységgel gondollak arra, 
hogy Kitti m ilyen remekül m egy férjhez. Ameri­



kának  nem  csak egyik leggazdagabb, hanem  
egyúttal legérdekesebb em bere is veszi feleségül.

—  Végtelen boldog és m eghatott vagyok e 
pillanatban, —  kezdette beszédét Gwyer —- és 
szívből köszönöm  a  felém áradó szeretetet s szí­
vélyes szavakat. Egész életemben a m unka és 
becsület embere voltam és úgy érzem  . .  -

E kkor egészen furcsa dolog történt. Gwyer- 
nek hirtelen  to rk án  akad t a szó és m eghök- 
kenve nézett az ajtóra, m elyen m ost egy férfi 
lépett be, aki hóna alatt hatalm as bőrfáskát szo­
rongatott. U gyanakkor Kitti élesen felsikoltott.

—  Paul!
Az előkelő vendégsereg egyszerűen m egder­

medt. Ilyen hihetetlen vakm erőségre senki sem 
számított.

L ord Ledbury egész m éltóságában kiegyene­
sedett és az arca k ipiru lt az izgalomtól és a fel­
indulástól szinte kiáltotta:

—  Mit je lent ez? H ogyan m erészelt ide jönni?
A hölgyek m ár a kendő jük  és szagos üveg­

cséik u tán  nyúltak, érezték, hogy valami re tte­
netes dolog fog történni. A gyengébb idegzetüek 
m áris ájuldozva kapaszkodtak áz urak karjába, 
akik elszörnyedve várták, hogy mi fog történni?

De Paul nem  jött zavarba. H atározott és eré­
lyes léptekkel az asztalig m ent előre és ott éle­
sen, kihívóan nézett Gwyer szemébe.

— Azért jö ttem , — m ondotta ;— m ert én is á t 
akartam  nászajándékom at adni. ím e, hölgyeim
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és uraim , egészen különös, de annál értékesebb 
dolgokkal fogok önöknek kedveskedni!

És e szavakkal kinyitotta a kezében lévő tás­
kát, bele nyúlt és a következő pillanatban egy 
rem ek brilliánst vett ki abból.
—  Sir Hercules! Ism eri ezt a brilliánst? A 

Rózsaszínű Mosoly! Keyber gróf estélyén tű n t el 
az ujjúról! És ez a zafír gyűrű, kié? Nem Lady 
Dorothy-é? És a többi ék sz e r . . .  ez a karkötő, 
ez a gyöngyfüzér, m ind az a kincs, am ely az 
utóbbi hónapokban eltűnt és m elynek hiába k e­
resték a nyom ait. P arancsoljanak, -ebből a b ű ­
vös táskából m indent elővarázsolok, l'gy-c, 
Gwyer Artúr?

—  Hazudik! Átkozott gazember! — ordította 
Gwyer. —  Ez a táska nem az enyém!

—  Csodálatos! — kiáltotta Paul. —  Pedig az 
ön szállodai szobájából hoztam  ide. Sajnos, 
kénytelen vagyok bevallani, életem ben először 
s u to ljá ra  csakugyan betörtem , m égpedig az ön 
szobájába- És most elég a kom édiából! T udják 
meg, hogy ez az em ber nem Gwyer A rtúr, ak i­
nek csak okiratait lopta el, hanem  John  Butler, 
fegyházat ült am erikai bandita!

— Hazudsz! —  üvöltötte vérben forgó szem ­
mel Gwyer.

—  H át akkor m ajd gondoskodom  tanúról, 
ak i m indezt a szemébe m ondja! —- kiálto tta 
Paul és félre hazva az a jtó  függönyét, előretolta 
M áryt.

M ikor B utler m egpillantotta M áryt,valam i ar-
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tiku lá tlan , vad kiáltást hallatott. Érezte, hogy el­
veszett és sarokba szorított fenevad utolsó k é t­
ségbeesésével m egpróbálta a m enekülést. Egyet­
len m ozdulattal kiragadta Paul kezéből a táskát 
és az ablak felé rohant. De ugyanakkor m ár 
mellette term ett Paul és rettentő erővel az a r­
cába sújtott. Butler hangos ordítással rogyott 
össze. Paul égő arccal, lihegve állt mellette:

—  Most kvitt a  szám lánk! —  kiáltotta.
Meg akart fordulni, de nem  tudott. Két k a r 

fonódott köréje és égy égő könnyes arcocska 
simult az övéhez. És Paul csak annyit hallott, 
hogy az a drága, meleg száj, amely m ost hozzá 
tapad t, azt súgja:

—  Szerelmem . . ,  Csakhogy visszajöttél!

VÉGE.

A tú lo ld a lo n  k e r e sz tr e jtv é n y t  k öz lü n k ,
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VÍZSZINTES.
I. A háború ókori Istene.
i .  A képviselőház egyik *!el- 

nökénck vezetékneve fone­
tikusan.

•. Pestmegye! község a szent­
endrei vonalon.

19. A hunok királya betühibá- 
val.

12. Mutatónévmás.
13. Szakit.
14. Regénysorozatunk címének 

első szava.
15. Évszak, fölcserélt betűkkel.
18. Ókori nagy nép.
19. Munkahely.
22. Egyik előző regényünk 

cime.
24. Afrika legdélibb pontja.
32. Vissza: kellemes járás.
33. Tropikus dísznövény.
34. Világhírű gordonkaművész.^
39. Vissza: Turandot egyik nő! 

szereplője.
40. I.yuk, népiesen.
41. Város olaszul.
43. Bolygócsillag névelővel, 

ékezet nélkül.
45. Egér németül, ékezet nél­

kül.
46. Török rang.

FÜGGŐLEGES.
1. Vissza: autómárka.
2. Galli-Üurei keresztneve.

3. Keret.
4. Nincstelen.
5. Csete-paté.
i. Két szó: az elsőn járunk, f  

második véredény.
7. Kiegészít.
8. Olasz névelő.
9. On-végzodésscI csinos há­

zikó.
11. Vissza: gúny, általánosan 

használt idegen szóval.
14a. V. T.
17. Két magánhangzó.
18. «A konyhaművészet mestere. 
29. R. B. A. Y. G.
21. Kettőzve: kisgyerekeket fe­

gyelmeznek igy.
23. Ijesztő alak, betűi fülese- 

rélve.
24. Nyegle, pesfi nyelvjárás­

sal.
25. Vissza: állóvíz.
26. Nagyon buta.
27. Időhatározó.
28. Indulatsző.
29. Sok levágott fa.
38. Védelmez.^
31. Csinos, bájos.
35. Vissza: hasznos, franeiánl, 

fonetikusan.
36. Egy betű pótlásával euró­

pai nemzet.
37. Talapzat, fundamentum.
38. Ilyen a sík felület.
42. Mutatószó.
44. Rag.

A  m e g fe jté s t  a jö v ő  h e t i  szám b an  k ö z ö ljü k

A lO -ik szám ú  k e r e sz tr e jtv é n y  m e g fe jté se  
a  tú lo ld a lo n
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megfejtése

VÍZSZINTES.
1. Kengyelfutó.

10. Légy 
lfla. Forr.
11. Tény.
13. Kain.
15. öde.
16. Kék.
18. Tka.
19. Re.
20. Béres.
21. Op.
22. öli.
24. Nél.
25. Ufó.
26. Ra.
28. Mg.
29. S záraz to rok
30. Na.
31. Si.
32. Eny.
34. A ló.
36. Kép.
38.
39. A kefe.
40. L. 1
41. Fás.
43. Ita.
44. I. V. A.
43. Üreg.
47. Elír.
48. Alom.

50. Ugor.
51. Fiilérvonat.
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2. Eledel.
3. Néne.
4. Egy.
5. Y. Y.
6. L. I.
7. Fok.
8. Urat.
9. Trickot.

11. Törökszekfü.
12. Kérészéletű.
14. Naposkáplár.
16. Ásvány.
17. Kel.
23. Irány.
25. Ugá'ik.
27. Ara.
28. Mos.
33. Ny árai.
34. Aki.
35. Ofa.
37. Elvira.
42. Sell.
44. Ilon.
46. Goi.
47. Ego.
49. Me.
50. U. V.

üzenet több érdeklődőnek. Minthogy a megfejtőknek 
aránylag csak elenyészően kis száma részesülhetne nye­
reményben, a megfejtés levélportója pedig megkétszerezi 
egy Világvárosi Regény árát, eltekintünk a sorsolástól. 
Azért a pénzért, amennyiért a megfejtő bélyeget venne, 
megveheti a Világvárosi Regények következő számát és 
elmaradhatatlan csalódás sem éri.
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